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I. 

„Pospěš   si,   Nancy,“   naléhala   Bess   Marvinová,   nahýbajíc   se dopředu   ze   zadního   sedadla   modrého   mustanga   Nancy   Drewové.

„Dobře vím, že umíš jezdit rychleji.“

Nancy zachytila ve zpětném zrcátku prosebný pohled modrých očí své přítelkyně. „Samozřejmě, že umím, Bess,“ řekla. „Ale snad taky víš, že existuje něco jako nejvyšší povolená rychlost.“

„Ale já se nemohu dočkat, až tam budeme,“ stála tvrdošíjně na svém Bess. „Do rodného města nejskvělejšího zpěváka country, jaký kdy žil, se nedostaneme každý den.“

Bessina sestřenice George Fayneová se na sedadle vedle řidiče obrátila k Bess a zazubila se. „Představ si, o co víc si to užiješ, když se tam dostaneš živá,“ dobírala si ji. Sáhla do schránky na kazety a dodala: „Než se dostaneme do Maywoodu, třeba ti pomůže ukrátit čas hudba. Co takhle trochu Curtise Taylora?“

„Dobrý   nápad,“   řekla   Bess.   „Jedeme   na   pamětní   galakoncert pořádaný u příležitosti pátého výročí jeho smrti – tak tam dej Ztrácím své srdce.“

George se na svou sestřenici pochybovačně podívala. „Jsi si jistá, Bess? Už jsme ji slyšely nejméně stokrát.“

„Takový skvělý song můžeš poslouchat do nekonečna, George,“

odpověděla Bess.

George se smíchem zasunula kazetu do Nancyna přehrávače. V

okamžiku zaplnil auto chraplavý, mužný hlas Curtise Taylora.

„Nechtěl jsem ztratit své srdce,“ zpíval. „Stalo se to takhle…“

Bess se k němu připojila: „Teď se však utápím ve svém citu a ten nepomine…“

„Oh, darling, oh, darling,“ přidala se ke Curtisovi a Bess také George, „zadržme ten okamžik…“

„Protože pro tebe ztrácím srdce,“ připojila se Nancy.

„Že   ale   uměl   zpívat,“   řekla   George,   když   písnička   dozněla.

Vybrala jednu z kazet a obdivně se zahleděla na snímek usmívajícího se Curtise Taylora na přebalu. „A ještě navíc je úžasný.  Ty černé vlasy…“

„A ty fantastické jasně modré oči,“ dodala Bess.

Nancy přejela pohledem své dvě přítelkyně. Tmavovlasá, urostlá George a drobná, plavovlasá Bess si nebyly vůbec v ničem podobné a měly i odlišné zájmy. V jednom se však shodovaly a to byla záliba v přitažlivých chlapících.

„Taková ztráta,“ mumlala Nancy. „Jen si pomysli, jakou hudbu ještě mohl Curtis Taylor v uplynulých pěti letech složit, kdyby tady ještě byl.“

„No,   možná   ještě   je,   Nancy,“   řekla   George   se   sarkastickým úsměvem.   „Teta  Louisa  přísahá,  že  Curtise  viděla   živého  a  právě včera   před   maywoodským   kulturním   domem,   kde   se   bude   konat koncert.“

Nancy věděla, že Louisa není ve skutečnosti Bessina a Georgina teta,  ale  že je to blízká přítelkyně  jejich rodičů. Celá léta Bess a George   vyprávěly   Nancy,   jaká   je   Louisa   Huntová   obdivovatelka velkého Curtise Taylora. Dokud byl naživu, sjezdila celou zemi, aby si   mohla   poslechnout   jeho   koncerty.  Dostala   se   dokonce   do   jeho domovského   města   Maywoodu,   vzdáleného   dvě   hodiny   jízdy   od jejího domova v River Heights v Illinois.

„Viděly jste nedávno ty titulky ve Weekly Scoop?“ pokračovala George. „Curtis Taylor byl spatřen živý,  Curtis Taylor se vrátí na velký koncert.“

„Možná,   že   budeme   mít   štěstí   a   uvidíme   ho   na   vlastní   oči!“

překypovala Bess nadšením.

Nancy   se   musela   smát.   „Jo,   máš   pravdu,“   řekla.   „Možná,   že uvidíme Marťany. Nepsalo se o tom taky něco v Scoopu?“

Nezdálo   se,   že   by   Nancyna   poznámka   Bess   nějak   odradila.

„Pokud je někdo schopen zjistit, jestli je Curtis Taylor ještě naživu, pak jsi to ty, Nan. Proto jsme tetě Louise řekly, že přijedeme čtyři dny před sobotním koncertem. Koneckonců, ne každý se přátelí s velkým detektivem.“

„Jsem polichocena,“ řekla Nancy s úsměvem. „Ale já obvykle honím zločince a ne duchy.“

„Kdo mluví o duchách?“ řekla Bess. „Jde o to, že Curtis zmizel a pak se vrátil. Možná si prostě jenom potřeboval odpočinout od světa hvězd nebo tak něco.“

„Pět   let?“   zeptala   se   Nancy.   Zakoulela   modrýma   očima   a odhodila   z   tváře   kadeř   narudlých   plavých   vlasů.   „Je pravděpodobnější, že Louisa má, pokud jde o její idol, příliš bujnou fantazii. Špatně jsi mě pochopila,“ dodala Nancy. „Tak jako tak jsme měly v plánu na ten galakoncert  jít a od Louisy je opravdu moc hezké, že nám opatřila lístky. Jsem ráda, že se mi to pro vás podařilo zařídit.“

„Říká se, že vdova po Curtisovi je moc dobrá zpěvačka,“ změnila Nancy téma hovoru.

„Melanie Taylorová? Jo, myslím, že je fajn,“ řekla Bess lhostejně.

„Ale já chci vidět Curtisova synovce Tyrona Taylora. To je fešák!“

„Tyrone?“   opakovala   Nancy.   „Myslím,   že   jsem   o   něm   nikdy neslyšela.“

„Nejen   ty,  ale   prakticky   nikdo,“   řekla   George   ironicky.  „Není příliš známý.“

Bess šlehla po sestřenici rozhořčeným pohledem a řekla: „No, ale měl by být. George, vytáhni tu tmavočervenou kazetu, co je na ní napsáno Tep srdce. Na přebalu je jeho fotka.“

George jí podala kazetu a Nancy viděla, že Tyrone Taylor má tytéž černé leskle vlasy jako jeho strýc, ale jemnější rysy, pronikavé zelené oči a domýšlivý široký úsměv.

„Tak   jo,   je   to   kus,“   řekla   Nancy,   kývajíc   hlavou   do   rytmu písničky Volný jako divoká husa, kterou Curtis Taylor spustil.

„Ohhh,   jsem   volný   jako   divoká   husa,   jako   husa   na   svobodě.

Chytil  jsem  se  do  oka,  ale   týýýý…  týýýýý   jsi  mě   osvobodila…“

zpíval mužný hlas.

„Tu miluju,“ přiznala se Nancy s chichotáním. „Někteří členové Curtisovy staré skupiny budou hrát na sobotním koncertu také, ne?“

George přikývla a prohrábla si krátké hnědé kudrny. „Jo, většina z nich   se   dala   na   sólovou   dráhu,“   informovala   Nancy.   „Všichni   s výjimkou   bubeníka   Spika   Wilsona.   Ten   už   nehraje.   Měl   nějakou nehodu, nebo co. Budou tam taky Blue Mountains Boys a zahrají nějakou speciální skladbu na Curtisovu počest.“

„Jsem z toho celá pryč,“ dodala Bess s lehkým zachvěním. „Bude to velkolepý koncert.“

Nancy   si   všimla   odbočky   na   Maywood   a   odbočila   z   hlavní silnice. U výjezdu stála velká tabule s nápisem Vítejte v Maywoodu – domově jedinečného Curtise Taylora. Pod tím byl umístěn další nápis,   hlásající,   že   10.   listopadu   ve   20.00   hod.   se   koná   výroční vzpomínkový   galakoncert.   Přetínalo   ho   červeně   napsané   slovo Vyprodáno.

Nancy   jela   podle   instrukcí   svých   přítelkyň   po   maywoodské hlavní   třídě.   Míjely   vývěsní   tabule   skládající   hold   někdejší   velké hvězdě.   Pak   zahnuly   do   tříproudé   ulice   a   brzy   se   dostaly   na příjezdovou cestu k domu se zvýšeným podlažím.

„Jsme tady,“ řekla Bess a vystoupila z auta s příruční kabelou přes rameno. Nancy a George vytáhly věci z kufru auta a připojily se k Bess, která zvonila u dveří. Zatímco čekaly, těšila se Nancy ze svěžího, chladivého vzduchu a protahovala si dlouhé, štíhlé nohy.

Otevřela jim žena se šedivějícími plavými vlasy, velkými brýlemi a oříškově hnědýma očima. Bess nadšeně vykřikla: „Louisa!“

Nancy věděla, že Louise musí být kolem čtyřicítky, ale vypadala mnohem mladší. Vlasy měla stažené do koňského ohonu, na sobě měla přiléhavé džínsy a sportovní boty.

„Bess   a   George   –   vypadáte   skvěle,“   řekla   Louisa,   objala   obě děvčata a vedla je do domu. „A ty jsi určitě Nancy. Jsem moc ráda, žes přijela.“

„Udělejte   si   pohodlí   jako   doma,“   řekla   Louisa   a   pokynula směrem k obývacímu pokoji, přiléhajícímu ke vstupní hale. Nancy si všimla, že je velmi útulný, i když zrovna nevynikal pořádkem. Byl plný   nejrůznějších   pohovek,   židlí,   lamp   a   roztroušených   polštářů, které vypadaly, jako by je někdo bez plánu kupoval po celá léta.

„Vaše pokoje vám ukážu později. Chvíli si odpočineme.“

Nancy pohodila kabelu vedle věcí svých přítelkyň ve vstupní hale a   šla   si   prohlédnout   skupinu   obrázků   visících   nad   tmavomodrou lenoškou v obývacím pokoji. Byly to většinou plakáty z koncertů Curtise   Taylora   a   přebaly   desek,   včetně   zpěvákovy   fotografie   s podpisem a věnováním ‚Louise Huntové s přáním všeho nejlepšího‘.

Vedle visela lesklá fotografie několika žen stojících po boku velké hvězdy.

„To jsi ty,“ řekla Nancy a ukázala na Louisů v mladších letech.

„Ano, já,“ řekla Louisa hrdě. Popošla k Nancy a posunula si na nose brýle, aby lépe viděla. „Fotografovali nás před mnoha lety na sjezdu klubu fanoušků. Tenkrát jsem se jedinkrát setkala s Curtisem osobně. Bylo to samozřejmě jen na chviličku.“

Louisa se dlouze zadívala na snímek a pokračovala. „Byl skvělý.

Velmi srdečný a milý. Když si pomyslím, že by se mohl vrátit! Je to hrozně vzrušující.“ Znovu se zadívala na fotografii a pak se zeptala: „Děvčata, dáte si trochu limonády?“

Louisa zřejmě nepřestane doufat, že je Curtis naživu, dokud jí nedokážu, že se mýlí, pomyslela si Nancy. Teď je právě tak vhodná doba   jako   kdykoliv   jindy,   abych   se   do   toho   případu   pustila.

Následovala   Louisů   a   své   přítelkyně   da   kuchyně   zařízené   ve venkovském stylu.

O několik minut později, když už všechny seděly kolem stolu a upíjely limonádu, se Nancy obrátila na Louisů a zeptala se: „Viděl včera Curtise Taylora kromě tebe ještě někdo jiný?“

Louisa zvážněla. „Pokud vím, neviděl,“ odpověděla. Podařilo se mi vzít si ve škole, kde učím, tenhle týden volno, a tak jsem byla na parkovišti před kulturním domem – jen tak, abych se porozhlédla, jestli neuvidím nějakou proslulou osobnost. Město je přecpané lidmi, kteří se sem sjíždějí, takže jsem tam chtěla být hodně brzy. Koupila jsem si jeden výtisk Scoopu a šálek kávy a četla si v autě. Pak jsem náhodou vzhlédla a najednou jsem ho uviděla. Jestli chceš, zítra ti ukážu, kde to bylo.

„Jak daleko byl od tvého auta?“ zjišťovala Nancy.

„Řekla bych, že pár desítek metrů. Vycházel z budovy zadním vchodem. A viděla jsem ho naprosto jasně. Bohužel to bylo jen na vteřinu. Než jsem si nasadila jiné brýle, byl pryč.“

George se na Louisů zmateně podívala a zeptala se: „Jiné brýle?“

Louisa přikývla. Ty na dálku. Měla jsem na nose brýle na čtení,“

vysvětlovala.

„Jak tedy víš, že to byl on, Louiso?“ zeptala se Bess, hryzajíc si ret.   „Možná   jsi   prostě   viděla   někoho,   kdo   se   Curtisovi   Taylorovi podobal.“

Louisa se na vteřinku zatvářila ukřivděně, ale pak se jí po obličeji rozlil měkký úsměv a řekla zasněně: „Určitě to byl on, Bess. Poznala bych tu tvář kdekoliv. Vypadal stejně nádherně, jako když se poprvé objevil v televizi v show Reda Reillyho. Vyprávěla jsem ti někdy, jak se Curtisovi podařilo prorazit? Víš, byl to obyčejný venkovský kluk z Harlow County a…“

Nancy přejela pohledem Bess a George. Obě byly plně zaujaty Louisiným vyprávěním, které začínalo prvními okamžiky Curtisovy kariéry a pokračovalo až do chvíle, kdy se Louisa dozvěděla o jeho smrti. Když se dostala až sem, oči se jí zalily slzami.

„Byla   jsem   z   toho   úplně   pryč,   když   jsem   se   dozvěděla   o   té autonehodě. Ale nikdy mě ani ve snu nenapadlo, že ho ještě někdy uvidím. Nemáme všichni obrovské štěstí, že se nám takový velký umělec vrátil?“

Louisa byla u vytržení. Je moc milá, myslela si Nancy. Nicméně se nemohla ubránit pocitu, že se do dnešní doby nehodí.

„No páni, tady je ale provoz,“ povzdechla si Nancy příští den ráno, když se s Louisou, Bess a George vydaly autem ke kulturnímu domu. Nancy se chtěla na vlastní oči přesvědčit, kde Louisa údajně spatřila Curtise Tayolora.

„Čeká se, že tenhle víkend přijede do města padesát tisíc lidí,“

řekla   Louisa   dívkám.   „Nevím,   kam   je   všechny   chtějí   nacpat.“

Ukázala na oválnou moderní budovu z betonu a barevného skla. „To je kulturní dům. Jeď prvním vchodem a zaparkuj vpravo.“

Ačkoliv   do   koncertu   zbývaly   ještě   tři   dny,   bylo   parkoviště přeplněné   a   na   rozlehlém   betonovém   prostranství   před   kulturním domem   se   tísnily   zástupy   lidí.   Nancy   se   nicméně   podařilo   nalézt místo po straně budovy, k němuž ji Louisa nasměrovala.



„Právě tady jsem parkovala,“ řekla Louisa. Vzrušeně se naklonila kupředu a ukázala před sebe. „Viděla jsem ho tamhle, u vchodu pro účinkující.“

Nancy si prohlédla nenápadné dvojkřídlé dveře poblíž zadního traktu kulturního domu a navrhla: „Vystoupíme a podíváme se tam.“

„Brrr,   to   je   zima,“   otřásla   se   Bess   a   jakmile   vylezla   z   auta, zapnula si kožené sako. Také Louisa a George vystoupily a zaclonily si oči proti rannímu slunci.

Byly na půl cesty k dvoukřídlým dveřím, když se Louisa náhle zastavila a zašeptala: „Panebože. Nevěřím vlastním očím. Podívejte se tamhle!“

Nancy   se   podívala   tam,   kam   ukazoval   Louisin   prst   a   strnula.

Vedle dveří stál muž s černými  vlasy a modrýma  očima, v bílém obleku s flitry na klopách.

„Vypadá přesně jako na Bessině kazetě,“ zamumlala George. „Je to Curtis Taylor!“



II. 

„Je to on,“ řekla rozechvěle Bess. „Nemohu tomu uvěřit.“

Nancy stále ještě zírala na muže, když se George zlehka dotkla její   paže.   „Podívej   za   ním,   Nan,“   řekla   George   a   ztěžka   polkla.

Nancy zírala s otevřenými ústy. Ze dveří vyšel další Curtis Taylor v naprosto stejném bílém obleku.

„Co to sakra má…?“ šeptala.

„Tamhle je další,“ vyhrkla Bess, když vyšel třetí Curtis a přidal se ke dvěma předchozím.

Tak takhle to je, myslela  si Nancy. Tři Curtisové Taylorové  z mrtvých   vstát   nemohli.   „Jde   se,“   řekla   a   rozhodně   vykročila.

„Zjistíme, co to má vlastně všechno znamenat.“

Všechny čtyři ženy pospíchaly přes prostranství.

„Je některý z vás Curtis Taylor?“ vyhrkla Bess, jakmile k nim doběhly.

Muži se nejprve podívali na ni, pak na sebe a vypukli v smích.

Dveře pro účinkující se znovu otevřely a vyšel další muž. Měl černé vlasy a zelené oči a byl oblečený v džínsách, černém tričku a džínsové   bundě.   „Tady   ten   chlápek   vám   to   může   vysvětlit,“   řekl jeden z Taylorů.

„Tyrone Taylor!“ vyhrkla Bess v posvátném nadšení. „Myslím, že Tep srdce je vynikající album. Jste prostě fantastický.“

Mladý   zpěvák   vypadal   překvapeně   a   potěšeně.   „Děkuji,“   řekl.

„Není to krásný začátek dne?“

Jeden z bíle oděných mužů ukázal na Nancy a její přítelkyně a řekl: „Naprosto jsme ty dámy vyvedli z míry, Ty. Myslely si, že jsem Curtis.“

„Jsou   to   profesionální   dubleři,“   vysvětloval   Tyrone   dívkám   s potlačovaným   smíchem.   „Chceme   je   použít   při   galakoncertu.   A pokud si myslíte, že se podobají mému strýci, měly byste je slyšet zpívat. Je to něco strašného.“

„Myslím,   že  jsem  před  několika  dny některého   z  vás  viděla,“

řekla Louisa trochu ohromeně. „Byla bych přísahala, že je to Curtis.“

George   jí   uklidňujícím   gestem   ovinula   ruku   kolem   ramen, zatímco Tyrone se otočil k dublerům a řekl: „Hoši, dejte mi nějaký čas na rozmyšlenou, oukej? Dám vám vědět dnes odpoledne.“

„Omlouváme se, jestli jsme vás vyděsili,“ řekl jeden z nich.

„No   a   je   po   záhadě,“   vzdychla   Nancy   ohlížející   se   za odcházejícími muži. „Mimochodem,“ dodala a natáhla ruku k Tyronu Taylorovi.   „Jsem   Nancy   Drewová.  A to   jsou   mé   přítelkyně   Bess Marvinová, George Fayneová a Louisa Huntová.“

Bess se začala přehrabovat v kabelce. „Vím, že vás s tím pořád někdo otravuje,“ řekla Tyronovi, „ale mohl byste se mi podepsat?“

Vykouzlila na tváři ten nejpůvabnější úsměv, jakého byla schopna, a podala mu pero a zmuchlaný paragon. „Jiný papír nemám.“

Tyrone jí úsměv oplatil a Nancy si opět všimla, jak ho potěšilo, že ho poznaly. „Myslím, že mám lepší nápad,“ řekl. „Jak by se vám, dámy, líbilo,  podívat  se se mnou  do Greenwoodu? Mám  tam  pár fotografií, které vám mohu podepsat a když už tam budeme, můžeme si dát něco lehkého k snědku.“

„V domě Curtise Taylora? Vy si děláte legraci!“ vyhrkla George a vyměnila si s Louisou vzrušený pohled.

„Zní to skvěle,“ dodala Bess a obrátila se ke svým přítelkyním s rozzářeným úsměvem na tváři.

George měla pravdu, když říkala, že Tyrona nikdo nezná, myslela si   Nancy.   Většina   proslulých   hudebníků   by   se   tak   přátelsky nechovala.

„Teď, když je Curtis po smrti, patří vlastně dům a pozemek mně a Melanii.   A  vzhledem   k   tomu,   že   jste   první,   kdo   mě   požádal   o autogram,   myslím,   že   je   to   to   nejmenší,   co   mohu   udělat.   Jdeme.

Tamhle mám auto.“ Ostatní se vydaly za zpěvákem k přepychové limuzíně,   zaparkované   u   obrubníku.   Jen   Nancy   řekla:   „Pojedu   za vámi svým autem. Neujeďte mi, dobře?“

„Pojedu s Nancy, budu jí dělat společnost,“ řekla George, otočila se a rozběhla se za Nancy.

Obě děvčata spěchala k vozu. „To se mi snad jen zdá, ne?“ řekla George a nastoupila do auta.

„Je to fantastické,“ souhlasila Nancy se smíchem. „Jestli to takhle půjde dál, nedivila bych se, kdyby se ze mne stal fanoušek.“

Taylorův dům nebyl daleko. Za dvacet minut dojely k hlavnímu vchodu do Greenwoodu obklopenému turistickými autobusy. Nancy v závěsu za limuzínou minula kamennou bránu plnou lidí a o několik set   metrů   dál   po   příjezdové   cestě   přibrzdila   před   velkými, starobylými železnými vraty.

Nancy   viděla,   jak   Tyrone   vyměnil   několik   slov   se   strážným stojícím u vrat a ukázal na její vůz. O chvíli  později jí strážný s přátelským úsměvem pokynul, aby jela dál.

„Jednají s námi jako s důležitými osobnostmi,“ zaculila se Nancy na George. „To si nechám líbit.“

Dům   stál   opodál   na   pahorku,   ukrytý   za   duby   a   jehličnatými stromy. Pahorek byl  obehnán kamennou zdí a když  Nancy přijela blíž, mohla za ni nahlédnout. Tísnily se tam zástupy turistů, ale ta část   pozemku,   kde   se   Nancy   právě   nalézala,   byla   včetně   domu očividně soukromá.

„Vidím náhrobek,“ řekla George a vyhlédla z auta. „Znám ho z miliónů fotografií.“

Nancy   natáhla   krk   a   podívala   se   také.   Náhrobek   na   pozemku přístupném veřejnosti byl umně vytesán z kvádru žuly a vedle něho stála   skulptura   ve tvaru   kytary.  „To je lidí,“  zašeptala  Nancy. „A podívej se na všechny ty budovy, do kterých a z kterých se hrnou fanoušci. Každoročně se jich tu určitě vystřídají milióny.“

Nancy   sledovala   Tyronovu   limuzínu   kolem   skupiny   borovic.

Náhle se před nimi vynořil dům. Byla to rozlehlá, impozantní budova se sloupy a břidlicovou střechou.

„To je tedy něco,“ zamumlala George.

„Jak by se ti líbilo tady bydlet?“ žertovala Nancy. Zastavila vedle Tyronovy limuzíny a společně s George vystoupila z auta.

„Vítejte v mém domově, sladkém domově,“ řekl Tyrone. „Tudy, prosím,“ pokynul jim galantně.

„Ach, Nancy,“ zašeptala Bess, když kráčeli ke vchodu. „Není to ta nejneuvěřitelnější věc, jaká tě kdy potkala? Tyrone je tak milý. Je to umělec, ale přitom je přirozený a zábavný.“

Nancy povytáhla obočí a podívala se na George, která se usmála a řekla: „Zdá se, že se nám zabouchla, Nan.“

„No tak!“ protestovala Bess a začervenala se.

V   tom   okamžiku   se   otevřely   dveře   a   v   nich   se   objevil majordomus se šedivými  dozadu uhlazenými  vlasy, v tmavozelené uniformě   s   vyleštěnými   mosaznými   knoflíky.   „Ahoj,   Vickersi!“

zavolal Tyrone.

„Dobrý den, pane,“ odpověděl majordomus nevzrušeně.

„Vickers se stará o dům prakticky sám,“ vysvětloval Tyrone. „Je tady odjakživa.“

Za sluhou se objevil vysoký, hubený muž s dlouhými, rovnými hnědými vlasy, hnědýma očima a malou stříbrnou náušnicí.

„Ahoj, Špiku,“ pozdravil ho Tyrone s úsměvem.

Spike mu krátce kývl na pozdrav, Nancy, Bess, George a Louisů však ignoroval a zamířil přes trávník k nedaleké vyhlídkové terase.

„To je Spike Wilson,“ zašeptala Louisa.

„Curtisův bubeník?“ zeptala se George.

Tyrone přikývl. Od té automobilové nehody, při které si roztříštil zápěstí,   už   nehraje. Teď   pracuje   tady,  pomáhá   vést   Greenwood   – shání   instalatéry,   zastupuje   zahradníka,   když   má   dovolenou   a podobně. Myslím, že ho Melanii bylo líto, a tak ho zaměstnala. Má měkké srdce, ta moje teta.“ Nancy se zdálo, že v Tyronově hlase zazněl sarkastický tón, ale nebyla si jistá.

„Ach,   Nancy!“   zajíkla   se   Bess,   když   vešli   dovnitř.   „Není   to nádhera?“

Nancy   nezbylo   než   souhlasit.   Když   se   podívala   na   George   a Louisů, viděla, že i ony jsou ohromeny. Podlaha vstupní haly byla z černých a bílých mramorových dlaždic, na vyřezávaném podstavci stála kytice čerstvých květů, strop zdobil křišťálový lustr, stěny byly pokryty bledě růžovým hedvábím. Zdálo se, že se rozlehlá vstupní hala   táhne   téměř   donekonečna,   k   širokému   točivému   schodišti vedoucímu do prvního patra.

„I kdybych byla v Greenwoodu tisíckrát, nikdy by mě nenapadlo, že   se  mi  podaří   podívat   se  do  soukromé  části,“  horovala   Louisa.

„Viděla  jsem to na tolika  fotografiích.  Na jednom velmi  známém snímku   stojí   Curtis   a   Melanie   ve   svatební   den   právě   na   tomhle schodišti.“

„Když už jsme u rozkošné Melanie…“ řekl Tyrone a podíval se směrem ke schodišti. Tentokrát nebylo pochyb o tom, že z jeho hlasu zaznívá sarkastický tón.

Nancy sledovala jeho pohled a uviděla krásnou plavovlasou ženu sestupující po schodišti. Měla na sobě bílé kamaše a široké triko s vycpanými rameny, ozdobené korálky. Nesla se důstojně a graciézně.

Jediné, co neladilo  s jejím dokonalým  vzhledem,  byl  zachmuřený výraz obličeje.

„Neřekls mi, že si do mého domu přivedeš hosty,“ vyštěkla na Tyrona. „Dost na tom, že každodenně musím snášet tisíce zvědavých cizinců.   Odmítám   udělat  i  ze   svého  domu  muzeum  pro  morbidní zvědavce. Potřebuji soukromí.“ Domluvila a hnala se zpátky nahoru.

Tyrone se obrátil k dívkám s rozpačitým úsměvem. „Neberte si to osobně. Teta Melanie je trochu nervózní z blížícího se koncertu, to je vše…“ Tleskl rukama a řekl: „Co se před obědem podívat po domě?“

„To   je   ale   čarodějnice,   ta   Melanie,“   zašeptala   Louisa   Nancy, zatímco Bess a George kráčely společně s Tyronem dlouhou vstupní halou,   lemovanou   zarámovanými   zlatými   a   platinovými gramofonovými   deskami.   „Nemůže   prostě   přenést   přes   srdce,   že Curtis   odkázal   polovinu   svého   majetku   Tyronovi.   Tyrone   si   sem může přivést, koho chce. Curtis se dopustil největší životní chyby, když se oženil s Melanii.“

Melanie se sice nezachovala právě vřele a pohostinně, ale to ještě podle  Nancyna  názoru  neznamenalo,   že  je  čarodějnice.  Nancy by bylo   spíš   zajímalo,   nakolik   jsou   Louisiny   poznámky   vyvolány žárlivostí. Pravděpodobně by jí nebyla po chuti žádná žena, s níž by se Curtis Taylor oženil.

Tyrone   je  zavedl   nejprve  do obývacího   pokoje.  „Dejte  prosím pozor,   ať   tady   ničím   nepohnete,“   varoval   dívky.   Pak   jim   ukázal překrásný   nábytek,   mramorový   krb   a   elegantní   dřevěný   bar.

„Všechno zůstalo přesně tak, jako v tu noc, kdy strýc Curtis zemřel.“

Pokrčil rameny a vysvětloval: „Je to kvůli nějaké skupině, zabývající se novodobou historií, které je sem jednou ročně povolena exkurse.“

Potom  je Tyrone  vedl  dlouhou chodbou a  nakonec se zastavil před dvojkřídlými dveřmi. „To je strýcovo studio a šatna,“   řekl a otevřel  dveře dokořán. „Veškerou hudbu složil tady. Na žádost tu bylo všechno ponecháno přesně tak jako v noc, kdy zemřel. Dejte prosím pozor, ať s ničím nepohnete.“

Dívky vešly. Ocitly se v prostorné pracovně, zařízené policemi, psacím   stolem,   koženými   pohovkami   a   lehátky.   Na   zdi   viselo promítací   plátno,   velké   police   se   seřazenými   gramofonovými deskami   a   další   zarámované   ceny.   Přes   vnitřní   okno   mohly nahlédnout do samotného studia.

„Co je za těmi dveřmi?“ zeptala se Nancy a ukázala na dveře vedle promítacího plátna.

„To   byla   strýcova   šatna,“   vysvětloval   Tyrone.   „Měl   v   ní kostýmy.“

Bess   se   rozhlížela   kolem.   „Jsme   v   soukromém   studiu   Curtise Taylora,“ řekla. „Neuvěřitelné!“

Tyrone se vydal k šatně a řekl: „Když už jsme tady, mohly byste mi, dámy, s něčím pomoci. Dnes odpoledne mám v kulturním domě kostýmovou zkoušku a zatím jsem se ještě nerozhodl, co si vezmu na sebe.“

Vytáhl klíč, odemkl dveře a vedl je dovnitř.

„Strýc Curtis mi nechal všechny své kostýmy,“ vysvětloval mladý zpěvák a probíral se přitom oblečením. Kostýmy různých  barev a střihů vyzdobené penízky a flitry, tvořily oslnivou přehlídku. „Přál si, abych se stal umělcem jako on.“

Bess se užasle rozhlížela kolem. „No tedy,“ řekla, „ta šatna je větší než celá moje ložnice.“

Tyrone se na Bess usmál a řekl: „Že těch kostýmů ale měl, co? To je poprvé, co budu mít nějaký na sobě. Cítím se trochu nezvykle, že si mám nějaký obléknout. Byl pro mne něco jako otec,“ dodal tiše.

Potřásl užasle hlavou. „Myslím, že to je jeden z důvodů, proč se nemohu rozhodnout ohledně těch dublerů. Naskakuje mi z nich husí kůže.“

„Chcete tím říci, že jste je dosud nenajal?“ zeptala se George.

„Zatím  ne,“ odpověděl Tyrone  a tvářil se přitom znepokojeně.

„Má to ještě jiný důvod. Ten koncert by pro mne mohl být velkou životní   šancí,   ale   pokud   budou   všichni   mluvit   o   Curtisových dvojnících…“

Nancy přikývla. „Chápu, co tím myslíte,“ řekla. „Dostal byste se do pozadí.“

„Hej,“  ozvala  se  Bess,  která   se  probírala   kostýmy.  „V tomhle byste vypadal senzačně.“ Vytáhla kovbojský oblek ze zlatého lamé.

„Vynikaly by v něm vaše černé vlasy a zelené oči,“ dodala a tváře jí zrudly.

Tyrone si od ní oblek vzal a přidržel ho před zrcadlem. „Jsem zvědavý,  jestli mi  ta vesta padne,“  řekl a prohlížel  si svůj  obraz.

„Strýc Curtis byl trochu svalnatější než já.“

Oblékl si vestu a znovu se podíval do zrcadla. „Sedí perfektně.

Dobrá   volba,   Bess,“   řekl.   „Až   na…“   svraštil   čelo   a   poplácal odstávající pravou kapsu vesty.

„Hej,   co   je   to?“   zamumlal   a   vytáhl   z   ní   silnou   obálku.   „Je adresovaná   Philipovi   Haywardovi.   To   je   strýcův   právník,“

vysvětloval.   „Je   to   strýcův   rukopis.   Možná   bych   se   do   ní   měl mrknout.“

Otevřel   obálku   a   vyňal   kazetu,   složený   list   papíru   s   notovým záznamem a rukou psanou poznámkou.

„Drahý Philipe,“ četl Tyrone, „pokud by se mi náhle a nečekaně něco   stalo,   odevzdej   prosím   obsah   této   obálky   mému   synovci Tyronovi.“

„Je to podepsané Curtis,“ řekl.

Když   Tyrone   začal   rozkládat   druhý   list   papíru,   na   němž   byl notový záznam a text písně napsaný tiskacím písmem, nahlédla mu Nancy přes rameno.

„Je to písnička nazvaná Melanie,“ oznámil Tyrone poté, co ho zběžně   přelétl   pohledem.   „Řekl   bych,   že   to   bude   i   na   té   kazetě.

Poslechneme si to.“

Vedl je zpátky do studia, kde zasunul kazetu do přehrávače na velkém režijním panelu.

Jakmile   se   ozvaly   první   zvuky,   bylo   hned   jasné,   že   to   není záznam   písničky.   Místo   toho   zaplnil   místnost   nezaměnitelný, zastřený   hlas   Curtise   Taylora,   hovořícího   tlumeným,   napjatým tónem: „Tyrone, někdo mě chce zabít. Věř mi, prosím, jsem si tím naprosto jist. Pokud se něco stane, chci, abys věděl, kdo to je. Je to…“

Na kazetě se znenadání zároveň s odbíjením hodin oznamujícím osmou, ozvalo zaklepání na dveře. „Dále,“ řekl Curtisův hlas.

A   to   bylo   všechno.   Nechali   kazetu   běžet   dal,   ale   nic   už   se neozvalo. Nancy přepadl neblahý pocit. Vyměnila si s přítelkyněmi stísněný pohled.

„Myslím,   že   k   tomu,   aby   to   dokončil,   se   už   nedostal,“   řekla Louisa váhavě.

„Pokud…“ Tyrone zbledl a ruka mu vylétla k tváři. „Znamená to, že ta automobilové nehoda nebyla náhodná? Je možné, že by strýc Curtis byl zavražděn?“





III. 

„Musím si to poslechnout ještě jednou,“ řekl Tyrone a rychle převinul pásku. Poselství mrtvého muže se ozvalo znovu a Nancy a její přítelkyně mu opět soustředěně naslouchaly.

Curtis mluvil týmž tlumeným, napjatým hlasem, „… kdo to je. Je to…“ Když hodiny na kazetě odbily osmou, rozhlédla se Nancy po studiu a podívala se vnitřním oknem do pracovny. Všimla si, že na stěně visí starožitné dřevěné hodiny a tak k nim zašla a posunula ručičky na další hodinu – na dvanáctou. Ozvalo se stejné odbíjení jako na kazetě. Vrátila ručičky hodin zpět a připojila se k ostatním.

„Ta kazeta je nahraná přímo tady ve studiu,“ řekla Nancy. „Když se ozvalo zaklepání, Curtis zašel do šatny a ukryl  pásek a ostatní věci, které jste našel.“

Tyrone   se   na   Nancy   zmateně   podíval.   „Proč   všechno   prostě nestrčil do kapsy toho, co měl na sobě?“

Nancy pokrčila rameny. „Vždyť  jste viděl, jak velkou bouli ta obálka na kapse dělala. Možná, že nechtěl, aby to někdo našel, ani ten, kdo právě klepal na dveře. Dal to tam, odkud si to později zase mohl vzít.“

„Jenže už se k tomu nedostal,“ dodala George a zachvěla se.

Nancy vrhla  na Tyrona  a na své přítelkyně  významný pohled.

„Řekla bych, že zemřel dřív, než to mohl udělat. Tyrone, bylo by moudřejší, kdybyste o tom zatím nikomu nic neříkal. Ten, kdo chtěl zabít Curtise, mohl být někdo, koho znáte.“

Tyrone střízlivě přikývl.

Louisa, která po celou dobu stála strnule a bez hlesu, se náhle začala třást. „Podle všeho se zdá, že Curtis zemřel krátce po osmé, což je čas zachycený na kazetě,“ zašeptala. „Možná, že ho někdo zabil hned potom, co záznam natočil. To je příšerné!“

„Tyrone,   mohl   byste   tu   písničku   zahrát?“   zeptala   se   Nancy.

„Protože byla přiložená k dopisu, mohl by to být klíč. Možná, že nám něco napoví.“

Tyrone   se   rozběhl   k   elektronickému   pianu   stojícímu   vedle režijního pultu. „Že mě to nenapadlo!“

„Nancy   je   detektiv,   Tyrone,“   řekla   Bess.   „A   skutečně   dobrý detektiv.“

Tyrone se na Nancy nejistě usmál  a řekl: „To mám ale štěstí.

Možná, že mi pomůžete přijít tomu všemu na kloub.“

„To bych moc ráda,“ řekla Nancy. „Vadilo by vám, kdybych si ty poznámky na chvíli nechala?“

„Dávejte na to dobrý pozor,“ podal jí Tyrone dopis, který jeho strýc napsal právníkovi, a obálku, do níž byl vložen.

„Nedělejte si starosti, budu opatrná,“ odpověděla Nancy.

Tyrone před sebou rozložil list papíru s notovým  záznamem a chystal se začít hrát. Vtom se však ozvalo zaklepání.

Louisa   zašla   ke   dveřím   a   otevřela.   Stál   tam   Spike   Wilson   s bezdrátovým telefonem v ruce. „Tyrone, volá tě tvá agentura,“ řekl.

„Prý   je   to   naléhavé.“   Zvědavě   přejel   pohledem   Nancy   a   její přítelkyně, předal telefon mladému zpěvákovi a vyšel ze studia.

Tyrone vzal sluchátko, řekl ahoj a pak s rozmrzelým výrazem ve tváři naslouchal. „Oukej, jdu tam,“ zamumlal. „Řekl jsem, že jdu!“

Pak telefon odložil a obrátil se k dívkám.

„Je mi líto, ale budeme muset ten oběd odložit. Musím okamžitě do kulturního domu,“ řekl. „Změnili termín kostýmové zkoušky a pak má být party pro hudebníky a tisk.“

Bess se rozzářily oči. „Party? To zní lákavě.“

Tyrone se na Bess usmál: „Jste samozřejmě zvány.“

„Skvělé. Jde se,“ naléhala George.

„Oukej,“ souhlasila Louisa tiše. Nancy si všimla, že její náladu ovlivnil Curtisův hlas na kazetě.

„Podívám se na tu písničku později, až budu mít čas se na ni soustředit,“ řekl Tyrone, složil list s notovým záznamem a strčil ho do kapsy džínsů. Pak svlékl vestu a pověsil ji na ramínko k obleku.

„Jdeme. Pryč odsud.“

Nancy   seděla   ve   společenském   sále   kulturního   domu,   kam   je zavedl Tyrone, podupávala nohou do taktu a poslouchala čtyřčlennou skupinu hrající country rock. Dívala se na Bess tančící s Tyronem, George   vířící   po   parketu   s   vysokým   blondýnem   a   náhle   se   jí zastesklo po dlouholetém příteli Nedu Nickersonovi. Všimla si, že také Louisa je tichá a zaražená. Nancy se nemohla dostat do nálady, protože musela neustále myslet na kazetu.

„Louiso, nevíš, jestli měl Curtis Taylor nějaké nepřátele?“ zeptala se a nalila si sklenici punče.

Louisa   se   kousla   do   rtu   a   bezmocně   potřásla   hlavou.   „Až   do dnešního rána jsem si myslela, že o Curtisovi Taylorovi vím všechno, co  se dá.  V životě  by mě  nenapadlo,  že by se ho někdo  pokusil zabít.“

„Co se stalo v ten den, kdy zemřel?“ vyptávala se Nancy. „Určitě jsi četla všechny noviny.“

„To ano, úplně všechny,“ odpověděla Louisa. „K nehodě došlo krátce před devátou u Maywoodu, na silnici 459. Podle toho, co se psalo, nevěděl nikdo, kam měl namířeno. Většinu dne strávil doma s Melanií. Společně povečeřeli a pak kolem půl deváté odešel.“

Nancy upila punč a zeptala se: „Řekl proč?“

Louisa pokrčila rameny. „Podle toho, co uvedla Melanie, jí řekl, že se má s někým setkat, ale s kým, o tom se nezmínil. Jeho auto našli   druhý  den   ráno  v   rokli   nedaleko   Maywood   Creek.   Sjelo   ze silnice   a   narazilo   do   náspu.   Koroner   přizval   Melanii,   aby   tělo identifikovala. Tvrdili, že Curtis zemřel okamžitě.“

Louisa   si   sundala   brýle,   osušila   oči   a   pokračovala:   „Měl velkolepý pohřeb, kterého se zúčastnily tisíce truchlících fanoušků.

Byla jsem samozřejmě mezi nimi. Rakev byla zavřená. Myslím, že právě proto někteří lidé říkají, že ve skutečnosti nezemřel.“

Nancy si rychle v duchu probrala všechno, co jí Louisa právě řekla.   „Takže   podle   novinových   článků   nikdo   kromě   policie, koronéra a Melanie neviděl jeho mrtvolu?“

„Je to tak,“ přitakala Louisa.

Okolnosti Curtisovy smrti vypadají naprosto běžně, pomyslela si Nancy. Na druhé straně zpráva, kterou po sobě zanechal tu noc, kdy zemřel, rozhodně běžná nebyla.

„Proč vy dvě netancujete?“ zeptala se Bess a popošla k Nancy a Louise. „Jsou tady spousty fešáků.“

„A všichni jsou o dvacet let mladší, nic pro mne,“ zasmála se poprvé za celé odpoledne Louisa.

Nancy mávla rukou směrem ke stále ještě tančící George. „Co je zač ten blonďák, co s ním George tančí?“ zeptala se Bess.

„Jmenuje se Eddie,“ odpověděla Bess. „Je opravdu sympatický.

Je zástupcem ředitele zdejšího kulturního domu.“

„Kde je Tyrone?“ rozhlédla se Louisa.

Bess   se   zakabonila   a   pohodila   hlavou.   „Tamhle   poskytuje interview,“   odpověděla,   aniž   se   otočila.   Nancy   se   tím   směrem podívala a uviděla Tyrona, jak hovoří s hezkou tmavovláskou.

Uklidňujícím gestem poklepala Bess na rameno a řekla: „Je to pravděpodobně   nějaká   novinářka.   Tyrone   s   takovými   lidmi   musí mluvit kvůli publicitě.“

„Jsi hodná, že to říkáš, Nan. Doufám, že je to pravda,“ rozveselila se trochu Bess. „Podívej, tamhle  je Malcolm Coleman,“  kývla  ke dveřím. „Byl to Curtisův baskytarista.“

Louisa se rozhlédla kolem: „A za ním jde Billy Rutteridge. Za starých   časů,   než   se   dal   na   sólovou   dráhu,   hrával   u   Curtise   na klávesové nástroje.“

Jak se Nancy dívala na členy Curtisovy bývalé skupiny, dostala nápad. „Můžete  pro mne  vy dvě něco udělat?“  zeptala  se Bess a Louisy. „Dejte se s nimi do řeči. Zkuste o Curtisovi zjistit, co se dá, a hlavně s kým se mohl setkat tu noc, kdy zemřel. Sejdeme se u večeře u Louisy, ano?“

Bess se na Nancy tázavě podívala. „Kam jdeš?“

„Potřebuju zjistit několik věcí. Vysvětlím ti to později, ano?“ Než mohly odpovědět, byla Nancy téměř ve dveřích. Zastavila se jen na chvíli ve vestibulu, aby zjistila adresu maywoodské policie a koupila si u kiosku místní mapu.

O   dvacet   minut   později   již   stála   v   koronerově   úřadovně   a hovořila se ženou u přepážky.

„Ahoj,   jsem   z   listu   River   Heights   Morning   Enquirer,“   lhala Nancy. „Dáváme dohromady materiál o Curtisovi Taylorovi, a tak mě napadlo, jestli bych se nemohla mrknout do zprávy o jeho smrti.“

Sekretářka   přejela   Nancy   pohledem,   potřásla   hlavou   a zamumlala: „Kéž bych měla dolar za každého, kdo chce tenhle týden do té zprávy nahlídnout. Počkejte, já se po ní podívám.“ Loudavě zmizela   za   dveřmi   a   o   několik   minut   později   se   vrátila   s jednostránkovou zprávou. Podala jí Nancy: „Tady to máte, jestli vám to k něčemu bude.“

Nancy   zkušeným   zrakem   prolétla   nejdůležitější   část:   „Osoba zemřela   ve   20,45   hod.   v   důsledku   poranění   hlavy   a   hrudníku, způsobených   při   automobilové   nehodě,   na   níž   se   nepodílelo   jiné vozidlo. V krvi bylo zjištěno zanedbatelných 0,3 promile alkoholu, odpovídající jednomu drinku. Manželka dotyčného potvrzuje, že ve 20,00 hod. vypil  skleničku bourbonu, svůj obvyklý večerní drink.

Tato   informace   odpovídá   zjištění   našeho   úřadu.   Dospěli   jsme   k závěru, že obsah alkoholu v krvi nepřispěl k úmrtí dotyčného. Na automobilu   nebyly   shledány   žádné   známky   poruchy.   Brzdy fungovaly. Závěr: Smrt byla náhodná a okamžitá.“

Pod zprávou byl podepsán jakýsi Dexter Mobley. „Pan Mobley je tady?“ zeptala se Nancy poté, co vrátila listinu sekretářce.

„Ne, není. Odešel do penze. Vlastně krátce po Taylorově smrti,“

řekla úřednice.

Nancy se zamračila. „Žije tady ve městě?“

Žena   zavrtěla   hlavou.   Je   v   soukromém   sanatoriu   Windemere House.  „Je to na Vyhlídkové terase.“

„Díky,“ usmála se na ni Nancy. „Moc jste mi pomohla.“

Sekretářka pokrčila rameny a vrátila se za přepážku. „Nechápu, proč vy lidé od novin nemůžete nechat věci, jak jsou,“ zamumlala.

Nancy vyšla ven a nasedla do auta. Stmívalo se. V houstnoucí tmě přemítala o tom, co si právě přečetla. Byla zmatená a rozrušená.

Zpráva jí připadala neuvěřitelně stručná a kusá, zvláště vzhledem k tomu, že Curtis Taylor byl proslulou osobností.

Co   teď?   Nancy   si   z   rozhovoru   s   Louisou   pamatovala,   že   se nehoda   stala   na   silnici   459.   Blízko   nějakého   vodního   toku   – 

Maywood Creek, to je ono. Nancy rozsvítila, prostudovala mapu a pak se vydala k místu nehody.

Kolem ní svištěla auta. Zajela ke svodidlům, zapnula výstražné osvětlení   a   zaparkovala.   Vpravo   se   černala   rokle,   kde   na   Curtise Taylora čekala předčasná smrt, jako smola černý klín mezi šedavými stíny okolních svahů. Na okraji rokle, ozářené světly Nancyna vozu, stál pomníček. Nancy vystoupila z auta, popošla k němu a četla: „Na   tomto   místě   zemřel   tragickou   smrtí   Curtis   Taylor, nejslavnější zpěvák country v dějinách hudby. Jeho příznivci na něj nikdy nezapomenou. Bude navždy žít v našich srdcích.“

Nancy nahlédla z příkrého svahu do rokle, pak se podívala na silnici, kde stálo její auto s blikajícími světly. Zachvěla se.

Jak střízlivý člověk vůbec mohl sjet z téhle silnice? divila se. Byl to naprosto rovný úsek. A proč byla  koronerova zpráva tak kusá?

Celých pět let byly tyto otázky pohřbeny spolu s Curtisem. Nancy však byla odhodlaná nalézt na ně odpověď. Nejtěžší otázkou však bylo, kdo si přál smrt Curtise Taylora.



IV. 

„Zaplaťpánbůh, že jsi zpátky,“ zavolala Louisa z jídelny, když se Nancy objevila ve dveřích. „Měly jsme o tebe strach.“

V jídelně našla Nancy George, Bess i Louisů, jak servírují na stůl talíře s vepřovými kotletami, fazolkami a salátem.

„Kde jsi byla, Nan?“ zeptala se George. „Jednu chvíli jsi se bavila na party a v příštím okamžiku jsi byla pryč.“

„Byla jsem nahlédnout do koronerovy zprávy o Curtisově smrti,“

řekla Nancy a přisunula si talíř. „A taky jsem se byla  podívat na silnici 459.“

Louise přelétl po tváři stín. „Tam, co zemřel Curtis? Zjistila jsi něco?“ zeptala se.

„Abych   pravdu   řekla,   moc   ne,“   odpověděla   Nancy   otráveně   a rozbalila ubrousek. „Zpráva o ohledání těla byla velice stručná, ale neměla jsem možnost promluvit si s koronerem, abych zjistila proč.

Jaká byla party?“

„Divoká!“   odpověděla   Bess   a   podala   Nancy   velkou   dřevěnou mísu   se   salátem.   „Tyrone   nám   opatřil   propustky   na   páteční kostýmovou zkoušku. Není to fantastické? A požádal mě, abych mu zítra dělala osobní asistentku.“

George   se   na   sestřenici   potměšile   podívala:   „Důraz   je nepochybně kladen na osobní část téhle práce.“

Nancy se na Bess usmála. „Skvělé! Co pro něj budeš dělat?“

„Budu při zkoušce dohlížet na dodržování časového rozvrhu. A bude-li potřebovat sklenici vody nebo něco jiného, opatřím to. Řekl mi, že se cítí dobře, když jsem blízko něho. Nabídl mi dokonce plat, ale odmítla jsem. Věřila bys tomu?“

„Tyrone   taky   dnes   zpíval,“   pokračovala   vzrušeně   Bess.   „Je dokonce ještě lepší než na kazetě.“

„Zpíval Tep srdce,“ dodala Louisa a natáhla se pro další kotletu, „a ještě další písničku, která se jmenuje Všechno, co jsem se naučil od tebe. Dalo by se říci, že je o Curtisovi.“

„Byl skvělý,“ souhlasila George.

„Jo,   a   mluvili   jsme   s   Malcolmem   Colemanem   a   Billy Rutteridgem,“ vzpomněla si Bess. „Oba řekli, že tu noc, co Curtis zemřel, byli s manželkami doma.“

Takže nic zajímavého, pomyslela  si Nancy. Ukrojila si kousek chleba   a   pak   se   na   své   přítelkyně   zadívala   s   vazným   výrazem   v modrých očích. „Dneska jsem se pro něco rozhodla,“ řekla. „Zjistím, co se Curtisovi Taylorovi před pěti lety skutečně stalo.“

George   rychle   pohlédla   na   svou   sestřenici:   „Ale   dovolíš   nám, abychom ti pomáhaly, že?“

„Není to snad tak vždycky?“ odpověděla Nancy s úsměvem.

„Hni sebou, George,“ pobízela ji Nancy příští den ráno po snídani a listovala přitom maywoodským telefonním seznamem. „Musíme za právníkem a koronerem.“

„Přeju   vám   úspěšný   den,“   řekla   Bess   s   posledním   kouskem vdolečku v ústech. „Ten můj bude nepochybně skvělý. Jak vypadám?

Dobře?“

„To se ví,“ přejela George pohledem plandavý růžový svetr, který si   Bess   oblékla   přes   krátkou   černou   sukni   doplněnou   černobíle pruhovanými   punčochovými   kalhotami   a   černými   kotníčkovými botami.   George   se   otočila   na   Nancy   a   zeptala   se:   „Za   kterým právníkem dnes půjdeme?“

„Za   Philipem   Haywardem.   To  je   ten,   co   mu   Curtis   adresoval vzkaz,“  odpověděla  Nancy. „Bess, až se Louisa  probudí, řekni jí, kam jsme šly, ano? Jde dnes s tebou do kulturního domu?“

Bess zavrtěla hlavou. „Říkala něco o kadeřníkovi a o nákupu šatů na sobotní koncert. Sejde se s námi tady, u večeře.“

Nancy   a   George   se   rozloučily,   nasedly   do   auta   a   zamířily   do města. Zaparkovaly před vysokou budovou, v hale zapátraly mezi štítky se jmény nájemníků a vyjely výtahem do desátého patra, kde měl Philip Hayward advokátní kancelář.

Od   sekretářky   se   dozvěděly,   že   je   Philip   Hayward   nemůže přijmout, ale když Nancy vyrukovala se vzkazem, který Curtis Taylor napsal v noci před smrtí, objevilo se najednou v právníkově časovém rozvrhu volné okénko. Netrvalo dlouho a dívky byly uvedeny do kanceláře vyzdobené orientálními koberci a naleštěnými mosaznými lampami.

Philip   Hayward,   asi   padesátiletý   kulaťoučký   muž   se   stříbřitě bílými vlasy a pronikavýma tmavýma očima, seděl za velkým psacím stolem a v ruce držel Curtisův vzkaz.

Nancy představila sebe i George. Pak se posadily a vysvětlily mu, jak ke kazetě a dopisu přišly.

„Nancy Drewová, Nancy DrewoVá,“ opakoval advokát, jako by její jméno už někdy předtím slyšel. „Nejste příbuzná…“

„Carsona Drewa? To je můj otec,“ odpověděla Nancy.

Poprvé od okamžiku, co dívky vešly do kanceláře, se Hayward usmál. „Jak se má Carson?“ zvolal srdečně. „Neviděl jsem ho od posledního zasedání Sdružení soudních obhájců.“

Nancy mu odpověděla, že otec se má dobře a přešla k věci: „Pane Haywarde, ten dopis a Curtisova smrt nám dělají starosti.“

Právník   opět   zvážněl.   „Vím,   že   Curtise   před   tím,   než   zemřel, něco trápilo. To ráno potom jsme se měli sejít. Myslím, že se mi chystal ty věci dát.“ Ohromeně potřásl hlavou a dodal: „Nikdy by mě ale nenapadlo, že se ho někdo pokusí zabít.“

„Víte o někom, kdo by mu chtěl ublížit?“ zeptala se Nancy.

Hayward   si   ztěžka   povzdechl.   „Nechci   nikoho   obviňovat   ze zločinu.“ Dlouze se na Nancy a George zadíval a pak řekl: „Je to jen mezi námi, chápete. Napadá mě jeden člověk, J. J. Rahmer.“

Nancy se snažila vzpomenout, o koho jde. „Curtisův manažer?

Proč on?“

„J. J. byl Curtisovým prvním manažerem,“ vysvětloval právník.

„Ještě před tím,  než jsem se stal Curtisovým  právním zástupcem, podepsal s J. J. příšerný kontrakt. Celých čtyřicet procent z každého dolaru, který Curtis vydělal, připadlo Rahmerovi.“

„No nazdar!“ vyjekla George. „To je tedy balík!“

„Byla to pořádná zlodějna,“ potvrdil Hayward. „Dělal jsem, co se dalo, abych Curtise z té smlouvy vysekal, ale nedalo se s tím hnout.

Curtis mi jednou řekl, že se kvůli tomu pořádně chytili.“

„Nebylo by ale pro J. J. výhodnější, kdyby byl jeho klient živ a zdráv?“ svraštila Nancy čelo.

Právník si pohrdavě odfrkl a znechuceně potřásl hlavou. „Vím, že to   zní   bláznivě,   ale   věřte   tomu   nebo   ne,   Curtis   Taylor   má   pro Rahmera stejnou cenu, ať je živý nebo mrtvý. Dokonce ještě dnes, pět   let   po   smrti,   patří   Curtis   k   nejprodávanějším   zpěvákům.   A protože je po smrti, J. J. nepotřebuje k uzavírání jakýchkoliv smluv jeho souhlas.“

Konečně jsme se hnuly z místa, pomyslela si Nancy. „Je tu ještě někdo, s kým mohl mít Curtis nějaké problémy?“ zeptala se.

Philip Hayward se ve své otáčivé židli pohodlně opřel a sepjal ruce. „Myslím, že Spike Wilson neměl Curtise příliš v lásce, alespoň v poslední době. Spike často zmeškal zkoušku nebo přišel pozdě na nahrávání.   Nakonec   už   to   došlo   tak   daleko,   že   ho   Curtis   musel vyhodit  a opatřit  si jiného bubeníka.  Ale  na druhé straně  jsem  si naprosto jist, že tu noc, kdy Curtis zemřel, byl Spike v nemocnici.“

„A co Melanie Taylorová?“ zeptala se Nancy. „Měli s Curtisem nějaké problémy, o kterých byste věděl?“

„Ach, roztomilá Melanie,“ zamumlal Hayward. „Komplikovaná žena.   Někteří   lidé   říkají,   že   by   zabila   vlastní   matku,   kdyby   to prospělo její kariéře. Curtisovi fanoušci byli rozčarovaní, když se s ní oženil,   protože   působí   trochu   chladně.   Ale   Curtis   ji   miloval, mnohokrát mi to řekl.“

„A milovala ona jeho?“ zeptala se George.

„To  nevím,“   odpověděl   právník.   Pohlédl   letmo   na   hodinky   a dodal: „Musím se připravit na soudní přelíčení, takže pokud mě teď omluvíte…“

Nancy s George rychle vyskočily. „Byl jste velice laskavý, pane Haywarde,“ řekla Nancy. „Děkujeme vám, že jste si na nás udělal čas.“

„Dovolte,   abych   vám   dal   zdarma   jednu   radu,“   řekl   Hayward.

Obešel stůl a doprovodil dívky ke dveřím. „Pokud jde o zákon, smrt Curtise Taylora byla úředně ověřena. A je možné, že to tak opravdu bylo. Takže se nesnažte někomu šlapat na paty. Soudní pře nejsou vůbec žádná legrace.“

„Budeme na to myslet,“ ujistila ho Nancy. „Ještě jednou díky.“

Obě dívky vyšly z kanceláře a zamířily zpět k Nancynu autu.

„Tak vidíš, Nan. Konečně máš několik podezřelých, na které se můžeš zaměřit,“ konstatovala George. „A kam teď? Ještě pořád si chceš promluvit s koronerem?“

Nancy přikývla. „George, v přihrádce na palubní desce je mapa Maywoodu.   Vyndala   bys   ji   a   podívala   se,   kudy   se   jede   na Vyhlídkovou   terasu?   Žije   tam   Dexter   Mobley.   V   soukromém sanatoriu Windemere House.“

Když dorazily na místo, potřásla George nevěřícně hlavou. „To nechápu, Nancy,“ divila se. „Koroneři nemají bůhvíjaký plat, ne? Jak to, že si ten chlapík může dovolit trávit penzi na místě pro největší pracháče?“

Nancy se rozhlédla po rozlehlém kamenném domě stojícím na překrásně upraveném pozemku. „Možná, že je z bohaté rodiny.“

Zaparkovaly na parkovišti pro návštěvníky a zamířily k domu. V

recepci   se   Nancy   zeptala   po   Dexteru   Mobleyovi   a   představila   se sestře jako jeho praneteř. Sestra je vedla dlouhou chodbou.

„Tady to je,“ oznámila jim o chvíli později a otevřela dveře do sluncem   prozářeného   pokoje.   „Vaše   praneteř   a   její   přítelkyně   vás přišly navštívit, pane Mobleyi.“

Sestra   odešla.   Stařec   ležící   na   posteli   si   obě   dívky   pozorně prohlédl. Byl obtloustlý, měl zažloutlou zsinalou pleť a bledé, šedivé oči. Nancy si všimla, že při řeči sípavě oddychuje.

„To jsem nevěděl, že mám praneteř. Kdo jste, mohu-li se zeptat?“

„Nancy Drewová. Pokud by vám to nevadilo, pane Mobleyi, rády bychom vám položily několik otázek ohledně zprávy o smrti Curtise Taylora.“

Její slova nemohla mít  dramatičtější účinek. Mobley ztuhl a z obličeje   se mu   vytratil   i  zbytek  barvy. „Nemám   k tomu  co  říci,“

zavrčel. „Kdo vás sem poslal?“

„Pane Mobleyi,“ ignorovala Nancy otázku, „zjistily jsme některé nové informace, které nasvědčují tomu, že Curtis Taylor mohl být zavražděn. Kdybychom věděly o vaší zprávě víc, mohly bychom…“

Nancy   se   nepodařilo   dokončit   větu.   Stařec   se   začal   chvět.   S

námahou se vzepřel na loktech a se zlobným pohledem se obrátil na Nancy.   „Obviňujete   mě,   že   jsem   kryl   zločin?   Nikdy   se   vám   nic takového nepodaří dokázat!“

Nancy významně mrkla na George. O krytí zločinu nepadlo ani slovo. Tak proč to Dextera Mobleye tolik rozrušilo?

Vtom začal stařec křičet.

„Sestro!   Sestro!   Zavolejte   policii!   Ty  dívky   mě   týrají.   Chtějí, abych dostal infarkt!“





v. 

Zatímco Dexter Mobley zuřil, popadla Nancy poznámkový blok ležící   poblíž   jeho   postele   a   rychle   do   něj   načmárala   Louisino telefonní číslo.

„Sestro! Sestro!“ ječel Mobley. „Okamžitě je vyhoďte!“

Nancy položila blok zpátky. „Kdybyste si to rozmyslel.“ řekla, „nejsem   od   policie.   Jsem   soukromý   detektiv   a   jmenuji   se   Nancy Drewová. Tady je moje telefonní číslo.“

„Zavolejte policii!“ křičel stařec.

„Dělej, Nancy! Vypadneme!“ vyjekla George, popadla Nancy za ruku a vlekla ji ke dveřím.

Obě   dívky   uháněly   k   východu   a   nedbaly   volání   sestry   za recepčním pultem.

Jakmile se ocitly v bezpečí Nancyna auta a odstartovaly, ulevilo se jim a začaly se smát.

„Nancy   Drewová,“   řekla   George   předstíraně   káravým   tónem, „zase jsi mě dostala do maléru.“

„Ale stálo to za to,“ řekla Nancy.

„To tedy ano,“ dodala George. Pak zvážněla: „To by mě zajímalo, proč   tak   šílel.   Co   to   říkal   o   krytí   zločinu?   Myslíš,   že   ho   někdo podplatil? Možná, že právě proto si může dovolit žít v takovém nóbl sanatoriu.“

Nancy přikývla. „Přesně tohle mě napadlo, George.“

Po rychlém obědě v bufetu se vypravily do kulturního domu, aby vyprávěly Tyronovi a Bess, co zjistily.

Zaparkovaly   na   přeplněném   parkovišti   a   Nancy   zamířila   k velkému, klenutému vchodu. Prošly širokými skleněnými dveřmi a vešly do vestibulu. Skleněné stěny se táhly nejméně do třetího patra.

Do   nejvyšších   pater   jezdily   výtahy.   Od   stropu   visely   křišťálové lustry. „Je to tu nádherné,“ řekla Nancy.

„Ale ne,“ povzdechla si George, když uviděla davy lidí. Strážní stojící u vchodu do hlediště nedovolili nikomu vstoupit. „Doufám, že nás pustí dovnitř.“

„Je mi líto,“ zaslechla Nancy jednoho strážného. „Budete muset počkat do zítřka.“

Ve dveřích zastavil dívky strážný ve světle šedé uniformě. „Mohu pro vás něco udělat?“ zeptal se.

„Máme se uvnitř setkat s kamarádem,“ řekla Nancy.

Muž   se   zatvářil   pochybovačně.   „Vy  i   všichni   ostatní,“   řekl   s povzdechem. „Je mi líto, děvčata. Dnes máme pro veřejnost zavřeno.

Koná se tam technická zkouška.“

Nancy se chystala vysvětlovat dál, když George náhle zvolala: „Eddie!“ Nancy se otočila a uviděla, jak se k nim vestibulem blíží vysoký blondýn, s nímž George tančila na večírku pro tisk.

Jakmile Eddie uviděl George, obličej se mu rozzářil. „Ahoj! Jdete za mnou?“ zeptal se potěšeně. „To je v pořádku, Jime,“ obrátil se na strážného, který ustoupil stranou, aby mohly projít.

Děvčata   si   vyměnila   potěšený   pohled   a   následovala   Eddieho uličkou   po   červeném   koberci   k   jevišti.   Na   jevišti   asi   tucet   lidí instaloval řadu velkých zrcadlových koulí.

„Tedy ten koncert, to bude něco,“ řekla  Nancy a rozhlédla  se kolem.

„Vypadá to dobře, že?“ řekl Eddie s úsměvem. „Co pro vás můžu udělat?“

„Hledáme Bess,“ řekla George. „Pamatuješ si ji z té party?  Je malá a má rovné plavé vlasy.“

„Myslíš   Tyronův   talisman   pro   štěstí?“   zeptal   se   Eddie   se smíchem. „Jistě, Bess zná každý.“

Nancy a George se na sebe zaculily. Bess zřejmě udělala hned v první den svého nového zaměstnání velký dojem.

„Odešla právě s Tyronem na oběd,“ pokračoval Eddie. „Měli by být   za   chvíli   zpátky.   Nechcete   počkat   v   hledišti?   Melanie   bude zkoušet jednu ze svých písniček.“

„Myslela jsem, že je to technická zkouška,“ divila se Nancy. „Že se budou zkoušet jenom světla a podobně.“

„Obvykle to tak je,“ vysvětloval Eddie, „ale Melanie je trochu nervózní z toho, že má vystupovat před tolika diváky. Vyžádala si zkoušku navíc.“

Osvětlovači na jevišti balili žebříky. Přiloudali se další technici, aby instalovali nástroje.

Z   neviditelného   mikrofonu   se   náhle   sálem   rozlehl   energický ženský hlas: „Než lidé od Melanie zaujmou svá místa, vyzkouším ty reflektory.“

„Kdo to  je?“  zeptala  se George a rozhlédla  se, odkud se hlas ozývá.

Eddie vzal George za ramena a otočil ji tak, aby viděla dozadu do koncertního sálu. „Vidíš tam nahoře to malé okénko?“ zeptal se a ukázal   na   něj.   „Je   tam   moje   šéfová,   Marjorie   Cooperová.   Je ředitelkou galakoncertu.“

Nancy se podívala na jeviště a všimla si, že se barva světel začíná měnit ze žlutavě bílé v růžovou a pak v nachově červenou.

„Krásný efekt,“ řekla Marjorie Cooperová. „Dobrá práce, hoši.

Melanie tady ještě není, tak bychom se mohli podívat na Tyronovu neónovou kytaru. Je tam Eddie?“

Eddie mrkl na George a rozběhl se uličkou k jevišti. „Tady jsem, Marge,“ řekl a zamával směrem k okénku, které předtím ukazoval George.

„Eddie,   zaskočil   bys   na   chvíli   za   Tyrona,   abychom   mohli vyzkoušet osvětlení té jeho neónové kytary?“ zeptala se Marjorie.

„Mohli bychom si klidně sednout, než se Bess a Tyrone vrátí,“

řekla   Nancy,   když   Eddie   zmizel   v   zákulisí.   Popošla   uličkou   a zabořila se do plyšového křesla.

Za   malou   chvíli   se   Eddie   objevil   na   jevišti,   v   ruce   měl pestrobarevnou   kytaru   a   hlas   ředitelky   zesílený   mikrofonem   řekl: „Oukej, podíváme se, jak to vypadá.“

Jeviště   i   hlediště   se   náhle   ponořilo   do   tmy.   „Co   se   děje?“

zašeptala George. O chvíli později vybuchl na jevišti gejzír barev.

Pestrobarevná   neónová   kytara   zářila   a   odrážela   se   v   zrcadlech instalovaných na jevišti. „To je tedy něco,“ řekla George.

„Pěkný efekt,“ řekla ředitelka, když  se světla rozzářila.  „Díky, Eddie.“

Právě v tom okamžiku se na jevišti objevila Melanie provázená několika hudebníky. Zacláněla si oči před zářivými světly, která jí visela nad hlavou. „Marge?“ zavolala a zahleděla se do obrovského sálu. „Jsi připravená?“

„Jisté, Melanie,“ odpověděla ředitelka.

Melanie se obrátila na svou skupinu a vyměnila si několik slov s hráčem na elektrické piano. Pak postoupila do středu jeviště.

„Nastupujete zprava po Blue Mountains Boys,“ řekla Marjorie.

„Začneme skladbou Ztrácím své srdce,“  řekla Melanie.

„Dobře,“ souhlasila ředitelka.

George se naklonila k Nancy a zašeptala: „Melanie vypadá na tom velkém jevišti malá, viď?“

Nancynu   odpověď   přerušila   Melaniina   skupina.   Začala   hrát   v hlasitém, dynamickém rytmu, který však rychle zeslábl a podobal se naléhavému   šepotu.   Melanie   stála   uprostřed   jeviště,   paže   volně svěšené podél těla.

„Nechtěl jsem ztratit své srdce,“ napůl zpívala, napůl recitovala tichým hlasem. „Stalo se to takhle…“ Pak její hlas zesílil a nabyl takového tónu, až z toho Nancy zamrazilo. „Teď se však utápím ve svém citu a ten nepomine…“

„Panečku,“ zašeptala Nancy.

Zdálo se, že Melaniin hlas ovíjí celý sál jako hebký samet. „Oh, darling, oh, darling, zadržme ten okamžik… protože pro tebe ztrácím srdce…“

Po celou dobu, co zpívala, stáli Nancy, George i všichni ostatní v sále jako zkamenělí, fascinovaní krásnou zpěvačkou. Když Melanie dozpívala, nikdo nezatleskal. Jestli to na ostatní zapůsobilo tak jako na mne, myslela si Nancy, jsou příliš ohromení, než aby se zmohli na aplaus.

„Bylo to v pořádku, Marge?“ zeptala se Melanie.

Z   kabiny   se   ozval   potlačovaný,   spokojený   smích.   „Nebylo   to špatné. Zvládneš to,“ řekla ředitelka.

Melanie, místo aby zmizela v zákulisí, zamávala na někoho, kdo seděl za Nancy a George.

Nancy   se   otočila   a   asi   o   dvacet   řad   dále   zahlédla   vysokého, podsaditého  muže  s plavými  vlasy načechranými  fénem.  Zamával Melanii, zpěvačka seběhla z jeviště a spěchala uličkou mezi sedadly, aniž si všimla Nancy nebo George. Nancy se znovu otočila a uviděla Melanii, jak se vrhá do mužovy náruče. Vášnivě se políbili.

George povytáhla obočí: „Koukni na to,“ zašeptala. „Zajímalo by mě, kdo to je.“

„Nancy!   George!“   ozval   se   ze   zákulisí   Bessin   rozjásaný   hlas.

„Ahoj.“

Děvčata   se otočila  a  na  schodišti  vedoucím  na  jeviště  spatřila mávající Bess a Tyrona. „Jak by se vám líbilo, kdybychom se vrátili do Greenwoodu?“ volal.

„Už   tady   nemáte   nic   na   práci?“   vyzvídala   Nancy.   Vstala   a společně s George popošla k rozlehlému jevišti.

„Tady moje   asistentka  dojednala  záskok,“  usmál  se Tyrone   na Bess a vzal ji kolem ramenou. „Potřebuji jen nastavit a seřídit světla.

Kromě toho…“ Nancy a George popošly blíž a Tyrone ztlumil hlas.

„Chci se podívat na tu písničku, víte kterou? Tu, co jsme našli v šatně.“

Bessiny modré oči zářily, když se ptala Nancy: „Dozvěděly jste se něco od koronera a od toho právníka?“

Když Tyrone vyslechl, co Nancy a George zjistily, překvapeně hvízdl. „Chcete tím říci, že strýčka Curtise mohla zavraždit Melanie, J. J. Rahmer nebo Spike Wilson? Náhodou jsou všichni tři po celou dobu v Greenwoodu. Jsem obklopen potenciálními vrahy.“

„J. J. tam bydlí také?“ zjišťovala George.

Tyrone   přikývl.   „Je   z   Nashvillu,   ale   zůstane   v   domě,   dokud Melanie po galakoncertě nenatočí své album.

Nancy se rychle rozhlédla hledištěm. „Nikde tu nevidím Melanii.

Pokud odjela zpátky do Greenwoodu, možná bych tam mohla položit všem našim třem podezřelým pár otázek.“

„Takže jedeme,“ řekl Tyrone.

Když   dorazili   do   Greenwoodu,   vyběhl   jim   z   domu   naproti Vickers.  „Zapomněl  jste na sezení s fotografem,  pane?“ zeptal  se majordomus   spěšně.   „Už   tady   na   vás   nějakou   chvíli   čeká.   Je   v přijímacím pokoji. Snažil jsem se vás dostihnout…“

Bess překvapeně vyjekla: „O žádném sezení s fotografem jsi nic neříkal, Tyrone.“

„Myslím, že jsem na to zapomněl,“ odpověděl zaraženě. „No, ale nemělo   by   to   trvat   dlouho.   Chtějí   udělat   jenom   pár   snímků   pro nějaký časopis. Můžete jít se mnou, jestli chcete.“

„Jistě,“ řekla Bess. „Jde se.“

Právě v tom okamžiku Nancy zahlédla Spike Wilsona v džínsách a silném svetru. Seděl v malé besídce nedaleko domu a četl noviny.

„Jděte   napřed,“   obrátila   se   na   kamarádky,   když   zahlédla,   že Tyrone spěchá k hlavnímu vchodu. „Chci si promluvit se Špikem.“

„Určitě nechceš, abychom šly s tebou?“ zeptala se George. Když Nancy zavrtěla hlavou, George a Bess se rozběhly za Tyronem.

Nancy   se   loudala   k   besídce   a   vdechovala   chladivý   čerstvý vzduch.   „To   je   ale   nádhera,“   prohodila   konverzačním   tónem   a ukázala na temně rudé astry rostoucí kolem besídky.

„To   mluvíte   se   mnou?“   zeptal   se   Spike   nevrle   a   vzhlédl   od výtisku   Scoopu.   Nancy   rychle   přejela   pohledem   stránku,   kterou právě   četl.   „Curtis   se   zúčastní   koncertu!“   vykřikovaly   titulky.

„Psychotronici   předpovídají   návrat   hvězdy   v   den   výročního koncertu.“

„Nejste   Spike   Wilson,   ten   bubeník?“   zeptala   se   Nancy   s úsměvem. Když přikývl, dodala: „Viděla jsem vás včera ve studiu, ale nebyla jsem si jistá, jestli jste to opravdu vy.“

„No, byl jsem to já,“ řekl Spike trochu unuděným tónem. „Trochu tady pomáhám se vším možným, když je zapotřebí.“ Pak se znovu začetl do novin.

Nancy   se   dívala   na   bývalého   bubeníka   a   přemýšlela,   jak   ho přimět, aby se trochu rozpovídal. „Myslím, že to vaše sólo v písničce Volný jako divoká husa bylo opravdu jedinečné,“ řekla nakonec a snažila se, aby to vyznělo obdivně. „Dáváte autogramy?“

Spike posměšně odfrkl. „Svého času jsem se podepisoval pořád.“

„Tak se mi tedy, prosím, podepište,“ řekla Nancy a zářivě se na něj usmála. „Bude to pro mne velká čest.“ Sáhla do kabelky a rychle vytáhla kus papíru a pero.

Spike v rozpacích rychle načmáral své jméno a vrátil jí papír.

„Budete   taky   hrát   na   koncertě?“   zeptala   se   Nancy   a   dala   si záležet, aby to znělo nadějně.

„Ne,“ odpověděl Spike. „Už nehraju. Zranil jsem si před několika lety   zápěstí.“   Při   řeči   sledoval   očima   elegantní   šedivou   limuzínu, která   právě   zastavovala   před   domem.   Vystoupila   z   ní   Melanie   a podsaditý muž, který ji líbal v koncertním sále.

„Kdo to je?“ zeptala se Nancy.

Všimla   si,   že   Spikovy   hnědé   oči   zněžněly.   „To   je   Melanie Taylorová,“ řekl.

„Myslím ten muž,“ naléhala Nancy.

„Jo ten. To je J. J. Rahmer,“ odpověděl Spike. Sledoval očima J.

J. a Melanii kráčející k domu a Nancy si všimla, jak se mu napjaly lícní svaly.

No to je skvělé, pomyslela si Nancy. Všechny tři podezřelé měla pohromadě. A dva z nich zřejmě spolu prožívají milostný románek.

Všimla   si,   že   Spike   není   Rahmerovým   příjezdem   nijak   nadšen.

Nebyla   si   jistá,   co   to   má   všechno   znamenat   a   zda   to   má   něco společného s Curtisovou smrtí, ale byla pevně odhodlaná to zjistit.

Nancy se znovu otočila na Spika: „J. J. je taky hudebník?“

„Děláte   si   legraci?“   zeptal   se   opovržlivě   Spike.   „Má   jediné nadání, a to využívat lidi. Je to, čemu se říká manažer.“

„Nemáte o něm valné mínění, co?“ dotírala Nancy.

Spike po ní šlehl pohledem, ale neodpověděl.

„Zdá se, že Melanie ho má moc ráda,“ nedala se odradit Nancy.

Spike znechuceně zavřel noviny. „Jo, řekl bych, že i hadi mají svůj půvab. Omluvte mě,“ řekl a spěchal k domu.

Jak   se   za   ním   Nancy   dívala,   uvědomila   si   náhle,   že   se   ho nezeptala   na   smrt   Curtise   Taylora.   Došla   k   hlavnímu   vchodu   a zazvonila. Vickers ji zavedl do studia, kde na ni čekali ostatní.

„Fotografování skončilo tak brzy?“ zeptala se Tyrona.

Vzhlédl od mixážního stolu a usmál se. „Říkal jsem přece, že to půjde rychle.“



Pak   pokročil   k   Nancy,   vytáhl   z   kapsy   džínsů   svazek   klíčů   a navštívenku a podal jí je. „Vemte to k sobě. Tenhle klíč je od domu a tenhle od studia,“ řekl s pochmurnou rozhodností. „Přemýšlel jsem o tom. Kvůli koncertu a všemu, okolo budu v jednom kole. Řekl jsem Vickersovi a strážným, že se postaráte o dům. Telefonní číslo je na vizitce. Chci, aby vám nic nebránilo odhalit tohoto lumpa.“

„Díky,“ řekla Nancy. „Doufám, že získáme dost důkazů, které by přesvědčily policii, že je třeba obnovit vyšetřování.“

V nahrávacím studiu zapnul Tyrone elektrické piano a nastavil přehrávač   na   nahrávání.   Pak   vyndal   z   kapsy   notový   záznam   k písničce zvané Melanie. „Možná, že nám ta píseň pomůže,“ řekl.

Právě   když   se   chystal   začít   hrát,   zaslechla   Nancy   za   dveřmi tlumený zvuk a pak vzdalující se kroky.

Tyrone se napřímil a polekaně se na ni podíval. „Slyšela jste to také?“ zašeptal.

„Jistě,“   řekla   Nancy   a   rozběhla   se   ke   dveřím.   „Někdo   nás špehoval!“



VI. 

Nancy doběhla ke dveřím studia, prudce je otevřela a vyhlédla do chodby. Byla prázdná.

„Bess,   George,   vy  běžte   vlevo!“   zavolala   přítelkyně.   Sama   se rozběhla doprava, kde se chodba zatáčela. Nikde nikdo. Utíkala až na konec chodby a opět zahnula doprava. Znenadání vrazila do někoho, kdo šel proti ní. Byl to J. J. Rahmer.

„Ouha, slečno!“ řekl podsaditý muž a přidržel ji za loket, aby neupadla. „Kam ten spěch?“

Nancy si ho pátravě prohlížela, ale Rahmerův chladný úsměv nic neprozrazoval. Pokud utekl, pak se obrátil a předstíral, že jde směrem ke studiu, maskoval to velmi dobře. „Ale jenom někoho hledám,“

odpověděla vyhýbavě Nancy.

„Tak? A koho? Třeba bych vám mohl pomoci.“

Právě   v   tom   okamžiku   se   objevily   Bess   a   George.   „Nancy!“

vykřikla Bess.

„Tady jste,“ předstírala Nancy, že právě je hledá. Usmála se na Rahmera, vzala přítelkyně pod paží a společně se vydaly zpátky ke studiu.

„Viděly jste někoho?“ zašeptala Nancy, když se ocitly dostatečně daleko od J. J. Rahmera.

„Viděly  jsme   někoho  utíkat,   ale   nepoznaly   jsme,   kdo   to   byl,“

odpověděla George.

„Ať   nás   špehoval   kdokoliv,  určitě   slyšel,   jak   mluvíme   o   tom případu,“ řekla Nancy.

„Měly bychom si dávat pozor,“ zachvěla se Bess.

Tyrone vypadal znepokojeně, když ho děvčata ve studiu varovala.

Řekl však pouze: „Nahrajeme si tu melodii.“

„Dobrý nápad,“ souhlasila Nancy.

Dívky zamkly vnější dveře studia a připojily se k Tyronovi, který čekal   ve   zvukotěsné   nahrávací   místnosti.   Tyrone   nejprve   vyťukal melodii   na   pianě.   Pak   stiskl   tlačítko   na   mixážním   stole   a   zapnul nahrávač. „Melanie, první nahrávka,“ řekl do mikrofonu a vzal si akustickou kytaru.

„Ach   Melanie,   Melanie,   Melanie,“   zpíval   polohlasně,   díval   se přitom do notového záznamu a doprovázel se na kytaru. „Jsi pro mne jediná…“

Nancy si nebyla  jistá, co  vlastně čekala.  Protože  znala  ostatní písničky Curtise Taylora, čekala by, že tahle skladba bude mít bohatší melodii a zajímavější text.

Opustila jsi mne a nyní jsi s nim. Jednoho dne však zmizí, a já získám tvé srdce…

Nancy   zmateně   potřásla   hlavou.   Možná,   že   to   Curtis   psal   ve spěchu, nebo možná to byl jen neúspěšný pokus. „Opustila jsi mne a nyní jsi s ním…“ Koho tím myslel?

Když   hudba   dozněla   a   Tyrone   vypnul   nahrávač,   Nancy   si odkašlala. „No,“ řekla. „Bylo to… poučné.“

„Chcete říci špatné,“ skočil jí věcně do řeči Tyrone. „Podle mého názoru   nejhorší   věc,   jakou   kdy   Curtis   napsal.  Ale   přesto   je   v   ní možná  ukrytý  klíč,“  dodal a zapnul  přístroj, aby udělal  kopii  pro Nancy.

Musí tam být, pomyslela si Nancy. Ale stále jí ještě nenapadlo, kde… Melanie, J. J., Spike – všichni byli podezřelí. Ale koho z nich měla písnička na mysli? Nebo to byl někdo úplně jiný?

„Opustila někdy Melanie Curtise?“ zeptala se Nancy Tyrona a začala nervózně přecházet sem a tam. „Žili někdy odloučeně?“

Tyrone zavrtěl hlavou. „Pokud vím, tak ne. A myslím, že kdyby se něco takového stalo, věděl bych o tom.“

„Možná, že ta písnička není autobiografická,“ vložila se do toho Bess.

„Tak proč ji nazval Melanie?“ zeptala se George.

„A proč Curtis chtěl, abych si ji poslechl?“ dodal Tyrone zmateně.

Hotovou   kopii   dal   Tyrone   Nancy.   „Chci   si   ji   pořádně prostudovat,“ řekla. „Možná, že nám pomůže Louisa. Je koneckonců odbornice na Curtise Taylora. Mohu si vzít také ten notový záznam?

Člověk nikdy neví.“

„Tady je,“ podal jí ho Tyrone. „A hodně štěstí.“

„Ahoj, děvčata!“ zavolala Louisa z kuchyně, když se Nancy, Bess a George vrátily domů. Vešly do kuchyně, kde Louisa míchala salát.

Na sporáku stál hrnec plný širokých italských nudlí.

„Vypadáš   dobře,   Louiso,“   řekla   George,   vzala   si   list   salátu   a pochutnávala si na něm.

Louisa si potěšeně přejela dlaní po čerstvě natočených vlasech se světlým   přelivem.   „A   taky   jsem   si   koupila   nové   šaty,“   řekla.

„Počkejte, až je uvidíte. Jak jste se celý den měly?“

Děvčata prostírala stůl a přitom Louise vykládala, co se přes den přihodilo.

„Vsadím se, že to udělala Melanie,“ stála na svém Louisa, když se usadily kolem stolu a začaly jíst.

„Zatím nemáme žádné důkazy, Louiso,“ varovala ji Nancy. „Ale mohla bys mi s něčím pomoci. Prošla bys se mnou tuhle Curtisovu písničku? Někde v ní musí být klíč, a ty znáš jeho hudbu tak dobře.“

„Samozřejmě,“   souhlasila   Louisa   bez   váhání.   „Ráda   vám pomůžu. Ale řeknu rovnou, co si myslím. Ten klíč je v názvu. Curtis věděl, že ho Melanie chce zabít kvůli dědictví.“

Nancy   fascinovaně   zírala   na   Louisů.   „Vím   že   nemáš   Melanii ráda, ale proč by Curtise zabíjela? Byla za něj provdaná a mohla jeho penězi disponovat, jak se jí zachtělo. Pomáhal dokonce budovat její vlastní kariéru.“

„Pch!“ odfrkla si opovržlivě Louisa. „Ty ji neznáš, Nancy. Četla jsem ve Scoopu, že byla úplně posedlá tím, aby se s ním dělila o majetek. A dobře jsi viděla, jak se chovala k nám.“

„Možná   bychom   to   měly   zkusit   s   textem,“   navrhla   George.

„Jakže to začíná? Opustila jsi mne a nyní jsi s ním…“

Nancy přikývla. „Napadá tě něco, Louiso?“

Louisa zavrtěla hlavou a dál trvala na svém: „Klíč je v názvu.

Curtis tím chtěl označit svého vraha.“

Právě když  děvčata dojídala, zazvonil telefon. „Mám to vzít?“

zeptala  se Bess. Louisa  přikývla,  Bess přešla  k telefonu  a zvedla sluchátko. „To je pro tebe, Nancy,“ řekla po chvilce.

To bude asi táta, myslela si Nancy, chce vědět, jak se mám. Ale zmýlila se.

„Nancy Drewová?“ ozval se napjatý mužský hlas, který zřejmě patřil staršímu člověku.

„Ano,“ řekla Nancy vyčkávavě. „To jsem já, Nancy.“

„Tady   Dexter   Mobley,“   pokračoval   hlas.   Bývalý   koroner!

uvědomila si Nancy vzrušeně. Přece jen se ozval.

„Já, ehm,  tedy, rozhodl jsem se vám zavolat. Papírek s vaším telefonním číslem zůstal naštěstí na podlaze. Já, ehm… rád bych si s vámi promluvil o Curtisu Taylorovi, pokud vás to stále ještě zajímá.“

„Ano,   zajímá,“   odpověděla   Nancy   a   snažila   se   zůstat   klidná.

„Mluvte, prosím.“

„Ne, ne… do telefonu… to ne,“ rozhodně odmítl stařec. Mezi jednotlivými   slovy   sípavě   oddechoval.   Přijeďte   sem.   Už   je   po návštěvních hodinách, ale jsem si jistý, že se mi podaří přemluvit personál, aby vás sem pustili.“

„Budu   tam   hned.“   Nancy   zavěsila   a   podívala   se   na   nástěnné hodiny.   Bylo   devět.   „Dexter   Mobley   se   mnou   chce   mluvit   o Curtisově smrti!“ vyhrkla. „Půjde někdo se mnou?“

„Myslíš   toho   koronera?“   zeptala   se   George   a   hnědé   oči   se   jí rozšířily překvapením. „Jde se!“ Odsunula talíř a sáhla po kabelce.

„Jdu také,“ přidala se Bess.

„Tady jsou klíče od domu,“ řekla Louisa a sundala z háčku u zadního vchodu klíč. „Na shledanou ráno.“

Nancy si vzala klíč. Pak všechny popadly kabáty a hnaly se ke dveřím.

„Mám pocit, že to bude bomba,“ řekla Nancy přítelkyním, když nasedaly do auta.

O patnáct minut později dorazily na místo. Windemere House byl tichý a temný.  Spěchaly k pultu v setmělé  recepci.  „Ahoj,“ řekla Nancy mladému muži za pultem. „Jdeme za Dexterem Mobleyem. Je to naléhavé.“

„Už je po návštěvních hodinách,“ řekl ošetřovatel odměřeně.

Nancy se trpělivě usmála. „Ano, já vím, ale volal mi. Potřebuje se mnou ihned mluvit.“

Mladík   se  na  ni  dlouze  zadíval:   „Zeptám   se.“   Zvedl   telefonní sluchátko a vytočil  číslo. „Promiňte, že vás ruším, pane Mobleyi, ale…“ Dexter Mobley ho zcela zjevně přerušil. Mladík se otočil na Nancy a zeptal se: „Jste Nancy Drewová?“

„Ano,“ přikývla Nancy.

„Můžete jít dál,“ řekl jí. „Ale sama. A nezůstávejte tam, prosím, déle než pět minut. Opravdu nesmím v tuhle hodinu nikoho pustit dovnitř, ani když si to pacient přeje.“

„Počkáme na tebe tady,“ řekla George. „Hodně štěstí, Nan.“

Nancy jim zamávala, prošla chodbou a zaklepala na Mobleyovy dveře. „Dále,“ řekl třaslavý hlas. Nancy strčila do dveří a vešla.

Dexter Mobley vypadal ještě o něco hůř než posledně. Možná je to tím mdlým světlem, pomyslela si Nancy. Viditelně se mu třásly ruce, v obličeji byl bledý a měl zapadlé oči.

„Přemýšlel jsem o tom, co jste řekla,“ řekl slabým hlasem.

„Proč si myslíte, že byl Curtis Taylor zavražděn?“

Když mu Nancy řekla o kazetě a skladbě, které Tyrone našel v Curtisově kostýmu, stařec se ztěžka opřel o polštáře. Oči mu těkaly po stropě sem a tam a namáhavě dýchal.

„Nerozčilujte se, ano?“ řekla Nancy a položila mu dlaň na paži.

Měl ji ledově studenou.

„Je tu něco, co jsem nikomu neřekl. Ale teď je mi… tak zle…“

Hruď se mu zvedla a v očích se objevily slzy. „Je to hrozné břímě.

Chci se ho zbavit.“

Nancy přikývla. To znělo slibně.

Starému koronerovi se třásly rty. „Změnil… změnil jsem zprávu o ohledání těla,“ řekl tiše.

Nancy mlčela a zadržovala dech.

„Nikdy by mě nenapadlo – nikoho by nenapadlo, že by Curtis mohl být zavražděn.“ Dexter Mobley se pokusil zvednout na loktech.

Nancy mu podložila hlavu polštářem. „Víte, měl v krvi barbituráty.

Hodně. Ale přirozeně jsem předpokládal, že je vzal vědomě.“

„Chcete   tím   říci,   že   jste   si   myslel,   že   spáchal   sebevraždu barbituráty?“ zeptala se Nancy ohromeně.

„A-ano. Ale ve zprávě jsem se o nich nezmínil. Přesvědčil mě, abych to nedělal, řekl, že by to Curtisovi zkazilo pově…“ Stařec se namáhavě rozkašlal.

Nancy bušilo srdce jako zběsilé. „Nechtěl jste Curtisovi zkazit pověst,“ dokončila za něj. „Někdo vás přesvědčil, abyste se o těch barbiturátech nezmiňoval. Kdo?“

„Řekl   mi,   že   Curtisovi   fanoušci   –   Curtis   byl   jejich   hrdinou   a kdyby věděli, že bral drogy…“ Mobley se snažil posadit se. Obličej mu zrudl. „Ale musíte mi věřit. Nikdy mě nenapadlo, že by to mohla být vražda! Peníze vrátím. Všechny. Brzy umřu.“ Popadl ji za paži.

„Přísahám, že mě nenapadlo, že by to mohla být vražda. Věřte mi, prosím,“ žadonil.



Nancy se snažila přimět ho, aby si zase lehl. „Věřím vám, pane Mobleyi.“   Podívala   se   na   hodinky   a   zjistila,   že   vyhrazených   pět minut se chýlí ke konci. „Potřebuji vědět ještě něco,“ řekla spěšně.

„Potřebuji vědět, kdo vás přesvědčil, abyste zprávu změnil. Kdo to byl?“

V tom okamžiku se rozletěly dveře a vešel ošetřovatel.

„Pane Mobleyi, musím to vědět. Je to velmi důležité,“ naléhala Nancy.

„Promiňte, slečno Drewová,“ řekl ošetřovatel. „Musíte okamžitě odejít. Vidíte přece, že ať jde o cokoliv, pacienta to velice rozrušilo.“

Mladík   ji   tlačil   ke   dveřím.   Ještě   než   za   ní   zavřel,   zaslechla Mobleyův hlas: „Rahmer, J. J. Rahmer.“



VII. 

J. J. Rahmer! Na zlomek vteřiny se jejich oči setkaly. „Moc vám děkuji,“ řekla vděčně.

Než ji ošetřovatel vystrčil ze dveří, zahlédla, jak stařec přikývl.

Měla dojem, že v jeho očích zahlédla úlevu.

Pak pospíchala chodbou k Bess a George.

„Dozvěděla ses něco?“ zeptala se Bess dychtivě.

Nancy jim pokynula, aby šly za ní. Jakmile byly venku, řekla jim o barbiturátech zjištěných v Taylorově krvi a o Rahmerovi.

„Je to moc zajímavé,“ mumlala si George sedící vedle Nancy na předním sedadle, když ujížděly k domovu.

Bess potřásla hlavou a zamyšleně dodala: „Že by sebevražda? Ale to   nedává   smysl.   Nemůžu   zapomenout   na   jeho   reklamní   šoty namířené proti drogám. Byly skvělé. Vůbec se mi nelíbí představa, že dělal něco jiného, než hlásal.“

Nancy   se   na   ni   významně   podívala   a   upozornila   ji:   „Neměly bychom   dělat   unáhlené   závěry.   Že   měl   v   krvi   barbituráty   ještě neznamená, že je vzal vědomě. Vrah mohl najít způsob, jak mu je dát, možná v drinku, který vypil tu noc před odchodem z domova.“

„Jistě,“ přikývla George. „To mě nenapadlo.“

„Nic si z toho nedělej,“ chlácholila ji Nancy. „Koronera to taky nenapadlo. Ani nikoho jiného, dokud Tyrone nenašel tu kazetu.“

Když   auto   odbočilo   na   příjezdovou   cestu   k   Louisině   domu, všimly si dívky, že dům je temný, s výjimkou žlutavého světla pod přístřeškem hlavního vchodu. Vešly do domu a po špičkách se vydaly k malému schodišti do horního patra.

„Dobrou   noc,   Nan.   Myslím,   že   se   dnes   potřebujeme   pořádně vyspat,“ zašeptala George s rukou na klice dveří do pokoje, o který se dělila s Bess.

Nancy potichu, aby nenadělala hluk, otevřela dveře svého pokoje.

„Dobrou   noc,“   zašeptala,   než   vešla   dovnitř.   „Dobře   si   odpočiňte, protože zítra bude velký den.“

„Na shledanou ráno,“ dodala Bess.

„Jednu věc vám mohu říci naprosto jistě a to, že Curtis Taylor nikdy  v   životě   drogy  nebral,   nikdy!“   trvala   druhého   dne  ráno   na svém Louisa, když jí Nancy, Bess a George u snídaně vyprávěly, jak dopadla návštěva u koronera.

„Jak   to   můžeš   vědět,   Louiso?“   zeptala   se   Bess.   „Jako   velká hvězda musel být pod neustálým tlakem.“

Louisa odložila vidličku a znechuceně potřásla hlavou. „Curtis žil naprosto   spořádaně.   Každému,   kdo   poslouchal   jeho   hudbu,   to   je jasné. Jeho krédem bylo žít správně.“

„Nancy s Louisou v duchu souhlasila, potřebovala však důkaz.

„No, možná, že by nám J. J. Rahmer mohl objasnit, co se vlastně před pěti lety stalo. Tyrone říkal, že bydlí v Greenwoodu, ne? Ale nejsem si jistá, jestli bych za ním měla jít tam, nebo do kulturního domu.“

Bess náhle  vzhlédla  a řekla:  „Něco jsem  vám zapomněla  říci.

Skupina   Blue   Mountain   Boys   dnes   pořádá   ve   svém   hotelu předkoncertní party. Bude se tam hrát bluegrass a budou tam tuny dobrot.   Díky   Tyronovi   jsme   také   pozvané.   Říkal,   že   se   pro   nás zastaví. Co vy na to, půjdete?“

„To   je   skvělý   způsob,   jak   zabít   čas   před   dnešní   večerní kostýmovou zkouškou,“ zajásala Louisa a vstala, aby dala vařit další vodu na čaj.

„Tyrone to říkal také,“ řekla Bess. „Den před koncertem většina zpěváků   raději   relaxuje.   Mimochodem,“   dodala   a   obrátila   se   na Nancy, „pokud J. J. není v Greenwoodu, vsadím krk, že bude na té party. Můžeš se tak k nám připojit.“

„Dobrý nápad,“ komentovala to George. „Jestli chceš. Nan, půjdu do Greenwoodu s tebou.“

„Jestli ti to, Nancy, nevadí, ráda bych zašla na party s Bess. Zní to hrozně lákavě, nerada bych o to přišla,“ ozvala se nesměla Louisa.

„Samozřejmě,“   řekla   Nancy   se   smíchem.   „Ale   mohla   bys   pro mne   něco   udělat,   Bess?   Řekni   Tyronovi,   co   mi   o   J.   J.   pověděl koroner. Měl by to vědět.“

Bess přikývla. Vstala od stolu a vyběhla z místnosti. Za chvíli se vrátila se dvěma vstupenkami. „Tady jsou pozvánky na party. Je to v hotelu Imperiál, hned vedle kulturního domu.“ Nancy si je vzala a řekla: „Díky, Bess. Doufám,  že tam J. J. najdeme  a že té záhadě přijdeme na kloub.“

„To je neuvěřitelné,“ mumlala George, když se Nancy na cestě do Greenwoodu metr po metru prodírala hustým pouličním provozem.

Míjely vjezd na parkoviště pro návštěvníky a Nancy zahlédla nápis Obsazeno.   Uniformovaný   hlídač   ukazoval   na   ceduli   a   mával   na přijíždějící   auta,   aby   pokračovala   dál.   Přesto   se   však   spousty automobilů vlekly kolem co nejpomaleji. Nancy si domyslela, že se fanoušci   snaží   alespoň   koutkem   oka   zahlédnout   dům,   ukrytý   za hustým křovím lemujícím pozemek.

Konečně   se   Nancy   podařilo   dostal   se   k   soukromému   vjezdu.

Udala své jméno a strážný ji vpustil dovnitř. Zaparkovala a pak se společně s George vydaly k domu a zazvonily.

„Dobrý den, slečno Drewová,“ řekl Vickers, který jim o malou chvíli později otevřel. „Obávám se, že pan Taylor už odjel do hotelu Imperiál. Mohu vám nějak pomoci?“

„Tedy ve skutečnosti jsme přišly za J. J. Rahmerem. Je tady?“

zeptala se Nancy.

Majordomus  přikývl.  „Oznámím  panu Rahmerovi,  že  jste zde, dámy,“ řekl a uklonil se. „Ale musím vás varovat, nemá dnes nejlepší náladu. Myslím, že on a pan Taylor se jaksi, ehm, nepohodli.

Nancy   se   zamračila   a   snažila   se   vymyslet   nějaký   způsob,   jak přimět manažera, aby je přijal. Najednou dostala nápad.

„Buďte tak laskav, Vickersi, a řekněte panu Rahmerovi, že kromě toho,   že   jsme   Tyronovy   přítelkyně,   jsme   také   reportérky   z…   z Melody   Monthly,“   uvedla   Nancy   jméno   populárního   hudebního časopisu.

George na ni chvíli zírala, jako by přišla o rozum. Ale pak nabyla ztracenou rovnováhu a dodala: „Ano, jsme si jisté, že se naši čtenáři rádi dozvědí něco o vynikajícím manažerovi Melanie Taylorové. Ale pokud to nepůjde dnes, v příštím čísle už není pro rozhovor místo.“

Vickers povytáhl obočí. „Jistě,“ řekl klidně, ale Nancy se zdálo, že   zahlédla,   jak   se   mu   na   tváři   mihl   úsměv.   „Hned   to   panu Rahmerovi oznámím.“

Majordomus zmizel. O několik minut později se v hale objevil J.

J. Rahmer a s přívětivým úsměvem jim spěchal vstříc.

„Kdybych to byl věděl dříve,“ řekl. „Ale budu rád, podaří-li se mi vám vyhovět. Půjdeme nahoru do mého apartmá? Je tam klidněji.“

Nancy, kráčející za Rahmerem vzhůru po mramorovém schodišti, udělala vítězoslavné gesto. Nějak si s vymyšleným interview poradí.

„A teď, co pro vás mohu udělat?“ zeptal se Rahmer a pokynul jim, aby se posadily u malého mahagonového stolku v přijímacím pokoji.

Nancy a George se ho začaly vyptávat, jak se poprvé setkal s Curtisem  Taylorem.   Nancy   si   dělala   poznámky   do   malého   bloku, který vždy nosila v kabelce. Udivovalo ji, s jakou lehkostí si J. J.

připisoval zásluhy za všechno, čeho kdy Curtis Taylor dosáhl.

Když   se   zdálo,   že   je   manažer   v   klidu   a   pohodě,   Nancy   se rozhodla zaútočit. „Pane Rahmere, všichni víme, že Curtis Taylor byl zapřísáhlým   odpůrcem   drog.   Co   nám   můžete   říci   k   neustále   se šířícím pověstem o tom, že on sám užíval barbituráty?“

Pokud to vyvedlo J. J. Rahmera z míry, nedal to na sobě znát.

„Nic takového se ke mně nikdy nedoneslo,“ odbyl to se smíchem.

„Myslím,  že všichni slavní lidé se neustále stávají obětí nějakých klepů. Řekl bych, že je to prostě cena za slávu.“

„Ale   tyhle   pověsti   jsou   specifické,   pane,“   naléhala   Nancy.

„Někteří lidé si myslí, že koroner byl podplacený, aby kryl fakt, že v Taylorově krvi byly zjištěny drogy.“

Rahmer prudce vydechl a pohlédl na hodinky. „Je mi velice líto dámy,   že   musím   interview   tak   náhle   ukončit,   ale   právě   jsem   si vzpomněl, že jsem se opozdil na další schůzku. Promiňte, ale musím vás požádat, abyste odešly,“ řekl a ukázal ke dveřím.

„Chcete tím říci, že o barbiturátech v Taylorově krvi nic nevíte?“

zkusila to ještě jednou George.

„Ale   to   je   naprostý   nesmysl,“   řekl   Rahmer   se   strojeným úsměvem. „Nestojí to ani za odpověď.“

„A co říkáte názoru, že Curtis Taylor byl  zavražděn?“ vyhrkla Nancy.

J.   J.   se   zastavil   a   obličej   mu   zrudl.   „Zavražděn?“   opakoval otřeseně. Pak znovu nabyl sebeovládání. „To je tedy příliš! Takový nesmysl!  Zdá se mi,  dámy, že jste spíš z Weekly Scoopu,“ dodal hněvivě. „Pevně doufám, že to od vás s tím interview nebyl podfuk.

Pokud ano, požádám svého právníka, aby podal žalobu. Sbohem!“

Rahmer otevřel dveře a počkal, dokud Nancy a George nevyšly.

Pak za nimi nezdvořile práskl dveřmi.

Nancy a George pospíchaly chodbou, aby byly z doslechu. „Byl tedy   pěkně   opatrný,“   zašeptala   Nancy.   „A   počínal   si   při   tom šikovně.“

„Kdybych to nevěděla líp, byla bych mu věřila, že o Curtisovi a těch barbiturátech nemá tušení,“ řekla George. „To je tedy hrozný lhář!“

Vtom zaslechly, jak se otevírají dveře Rahmerova apartmá.

„George,   honem   sem,“   zašeptala   Nancy.   Chytila   přítelkyni   za ruku   a   vlekla   ji   za   sebou.   Proběhly   dvojkřídlými   francouzskými dveřmi do místnosti, která vypadala jako knihovna. Přitiskly se ke stěně a čekaly, dokud kolem nich rychlým a cílevědomým krokem neprošel   Rahmer.   Nancy   slyšela,   jak   se   zastavil   a   otevřel   dveře nedaleko od nich.

„Buď tak laskav a zaklepej, než vejdeš,“ slyšely Melaniin hlas.

Pak dveře zaklaply a utlumily její další slova.

Nancy opatrně vykoukla  do prázdné chodby. „Jdeme,“  pobídla George, která stála těsně za ní.

Po   špičkách   se   kradly   chodbou   k   pokoji,   z   něhož   bylo   slyšet Rahmerův a Melaniin hlas.

„Právě dneska už mám stresu dost,“ rozčilovala se Melanie. „Už jsi mě dost popudil tím, žes po mně chtěl, abych pro natočení alba přistoupila na takové příšerné podmínky.“

„Ale to není nic v porovnání s problémem, který máš na krku teď, drahoušku,“ řekl Rahmer.

„Jaký problém?“ ozval se Melaniin deprimovaný hlas.

„Mám   na   mysli   drobnou   záležitost   se   smrtí   tvého   zesnulého manžela,“  odpověděl  J. J. Nancy a George si vyměnily  vyděšený pohled.

„Ty Tyronovy kamarádky jsou reportérky a řekly mi, že kolují pověsti o tom, že Curtis byl zavražděn,“ pokračoval. „Věděla jsi to?“

„Zavražděn? To je pro mne novinka,“ ušklíbla se Melanie. „No a co má být! Za ta léta stupidních klepů jsem na to zvyklá. Kromě toho, tyhle se mě nijak netýkají.“

Nancy přestala dýchat, když zaslechla Rahmerovu odpověď.

„Ale jdi, drahoušku,“ řekl jí. „A jak chceš vysvětlit ty tři milióny dolarů,   co   ti   káply   z   životní   pojistky   tvého   drahého   zesnulého manžela?“

Zavládlo ticho. „Ty dobře víš, že jsem na ně měla plné právo!“

zaprotestovala nakonec Melanie. „Kdekterá manželka má peníze ze životní pojistky svého manžela.“

„Tak?“   podivil   se   Rahmer.   „A   jejich   manželé   také   uzavírají životní pojistky den před vlastní smrtí?“





VIII. 

Nancy povytáhla obočí a podívala se na George. Kterýkoliv soud by tři milióny dolarů považoval za dostatečný motiv vraždy.

„Vypadni, ty mizero!“ zaječela Melanie. „Obviňuješ mě z těch nesmyslů, protože žárlíš. Dobře víš, že mezi námi bude vždycky jiný muž. Musela jsem přijít o rozum, když jsem si myslela, že bys mi mohl něco nabídnout. Není divu, že tě Curtis nenáviděl.“

Po hněvivých slovech následoval třesk. „Ouha,“ ozval se Rahmer trpce. „Pravda opravdu bolí.“

Nancy a George uvažovaly, co asi Melanie po Rahmerovi hodila.

„Co ty víš o pravdě?“ ječela Melanie. „Vypadni!“ Ozvala se další rána. „Ať už jsi venku!“

Nancy a George vystřelily jako blesk zpátky ke dveřím knihovny.

Tam potichu čekaly, dokud Rahmer nevyšel z Melaniina pokoje a neseběhl po mramorovém schodišti.

„No   páni,“   řekla   George   a   zhluboka   vydechla.   „Tři   milióny dolarů!“

Nancy   přikývla.   „A  Melanie   byla   podle   všech   těch   článků   v nejrůznějších   novinách   jediná,   kdo   byl   s   Curtisem   tu   noc,   kdy zemřel.“

Georginy oči se vzrušeně zaleskly. „Možná dala barbituráty do jeho drinku ona,“ zašeptala.

„Ale koronera vydíral  Rahmer, George,“  připomněla  jí Nancy.

„Ale třeba to udělal, aby chránil Melanii.“

„Dobrá úvaha, Nan. Možná ji miloval už tenkrát.“

To není vyloučené, myslela si Nancy. „Ostatně, George, vzpomeň si, Curtisovi tu noc někdo telefonoval. Proto údajně odjel z domova.“

„Údajně?“ opakovala George a svraštila čelo.

„Nebyla   to   Melanie,   kdo   řekl,   že   předtím,   než   Curtis   odjel   z domova, mu někdo volal? Třeba lhala,“ přemýšlela Nancy nahlas.

„Nevím,“  řekla George zamyšleně.  „Ale vím,  kdo by to mohl vědět. Pojďme se podívat po Vickersovi.“

Tiše kráčely chodbou ke schodišti. Služebná v uniformě čistila skleněné tabulky v horní části dveří.

„Promiňte,   nevíte,   kde   bychom   našly   Vickerse?“   zeptala   se Nancy.

„Myslím, že je v kuchyni,“ odpověděla dívka. „Je to vlevo, na konci chodby,“ ukázala jim.

Díky její radě se dostaly do prostorné kuchyně plné kuchyňských spotřebičů. Vickers seděl u stolu v zaskleném přístěnku vedoucím do zahrady a kontroloval stříbro.

„Vickersi!“ zavolala Nancy od dveří. „Mohli bychom si s vámi promluvit?“

„Jistě,“   odpověděl   a   vzhlédl   od   stříbra.   „Co   pro   vás   mohu udělat?“

Nancy a George vešly do přístěnku a Nancy se zeptala: „Měl jste službu tu noc, co zemřel Curtis Taylor?“

Majordomus se zatvářil zkormouceně. „Bohužel ne,“ odpověděl a potřásl hlavou. „Pan Taylor zemřel ve středu večer a v ten den mívalo služebnictvo pravidelně volno.“

„Takže   jste   nemohl   vědět,   jestli   mu   tu   noc   skutečně   někdo telefonoval,“ konstatovala Nancy poraženeckým tónem.

„Ne, to ne. Je mi líto.“

„Nedá se nic dělat. Přesto vám děkujeme.“

„Proč mluvíte o noci, kdy zemřel můj manžel?“ ozval se za nimi náhle ženský hlas. „Už je to pět let, co Curtis zemřel. Není načase nechat to být?“

Nancy otočila hlavu a uviděla ve dveřích Melanii Taylorovou.

„Paní Taylorová!“ vyhrkla překvapeně.

„Jestli   chcete,   říkejte   mi   Melanie,“   řekla   zpěvačka.   Popošla   k dívkám   a   přitom   si   je   se   zamyšleným   výrazem   na   hezké   tváři pozorně   prohlížela.   Nancy   si   všimla,   že   Vickers   vstal   od   stolu   a nenápadně vyklouzl z přístěnku.

„Tak se tedy zeptám,“ ozvala se Melanie konečně. „Kdo jste?“

„Jsme Tyronovy přítelkyně,“ odpověděla George.

„Ano, to vím,“ přikývla Melanie. „Ale kdo jste doopravdy? A co děláte v mém domě?“

Nancy se rozhodla říci pravdu v naději, že to Melanii šokuje a prozradí   jí   nějakou   užitečnou   informaci.   „Tyrone   nás   požádal, abychom   prošetřily   smrt   vašeho   manžela,   Melanie,“   řekla   Nancy.

„Máme  důvod domnívat  se, že  jeho ‚nehoda‘  byla  ve  skutečnosti vraždou.“

Zavládlo dlouhé ticho. „Ano?“ řekla zpěvačka spíše unaveně než překvapeně.   Přitáhla   si   židli   a   posadila   se   vedle   George.   „Jaký důvod?“ dožadovala se vysvětlení.

Nancy jí řekla o balíčku, který Tyrone našel v Curtisově kostýmu.

Melaniin   obličej   však   zůstal   apatický.   Když   se   Nancy   zmínila   o přítomnosti barbiturátů v jeho krvi, šedé oči jí zajiskřily, ale byla i nadále klidná.

Nancy   skončila   a   Melanie   pomalu   přikývla.   „Pět   let   jsem   se snažila na tu noc zapomenout,“ řekla měkce se smutným výrazem ve tváři.   „Ale   někde   hluboko   ve   mně   neustále   přetrvával   pocit,   že něco… že to nebylo tak úplně v pořádku. Možná byl Curtis opravdu zavražděn.“

Teprve když pronesla slovo ‚zavražděn‘, všimla si Nancy, že se jí po tváři skutálela slza. Zpěvačka náhle zavzlykala. Položila hlavu na stůl   a   zasténala:   „Ach,   Curtisi,   Curtisi,   kdybych   to   byla   věděla.

Nikdy bych tě tu noc nenechala odejít.“

Pokud to hrála, bylo to jedno z nejlepších vystoupení, které kdy Nancy   viděla.   Vzápětí   si   uvědomila,   že   právě   včera   Melanie předvedla své herecké schopnosti v plné míře. A měla poměr s J. J.

Rahmerem, který byl také podezřelý!

Když se uklidnila natolik, že mohla mluvit, zvedla Melanie hlavu.

„Víte, co je směšné?: J. J. mi právě řekl, že si lidé myslí, že jsem Curtise zabila já.“

„Ano?“ zeptala se George a téměř nepostřehnutelně se podívala na Nancy. „Proč by si měli něco takového myslet?“

Melanie ztěžka polkla a řekla: „Protože jsem díky jeho životní pojistce dostala tři milióny dolarů. Vstoupila v platnost den před jeho smrtí.“

Alespoň se odhodlala říci nám o té pojistce, místo aby se pokusila ji zatajit, pomyslela si Nancy. „To vypadá trochu podezřele,“ řekla opatrně.

„Taky se mi zdá,“ připustila Melanie.

Všechny   tři   se   odmlčely.   Nancy   uvažovala,   jak   to   nejlépe   s Melanii   udělat.   Zpěvačka   byla   buď   naprosto   nevinná   nebo   velice protřelá. Bylo to těžké posoudit.

„Proč ta pojistka, Melanie?“ zeptala se Nancy nakonec.

„Spike mě přesvědčil, abych na ní trvala,“ reagovala bez váhání Melanie. „Víte, jsme ze stejného města. Curtise jsem vlastně poznala díky Spikovi. Býval jeho bubeníkem.“

„O tom jsem něco zaslechla,“ řekla Nancy.

„Spike  potom,  co odešel z  Curtisovy skupiny, prodělal  těžkou havárii. Měl natřikrát zlomenou nohu a levé zápěstí úplně rozdrcené.

V žádném případě nemohl ani pomyslet na to, že by se ještě vrátil k bicím. Nebyl pojištěný. Když jsem ho přišla navštívit do nemocnice, nabádal mě, že bych měla mít nějakou pojistku, protože člověk nikdy neví, co se může stát. Cestou domů jsem o tom přemýšlela a došla jsem k závěru, že má pravdu. Hned příští den jsem uzavřela několik pojistných smluv – na Curtise a na sebe také.“

Nancy měla opět pocit, že Melaniina slova jsou buď čistá pravda nebo obrovská lež. „Melanie,“ řekla Nancy, „říkala jste, že tu noc, co Curtis   zemřel,   mu   někdo   telefonoval,   a   to   ho   přimělo   odjet   z domova. Kdo to byl?“

Melanie se kousla do rtu a bezmocně pokrčila rameny. „To bych chtěla vědět,“ zamumlala. „Ale Curtis mi to neřekl. Jenom se smál a říkal,   že   musí   jít   někomu   uhladit   načepýřené   peří   a   že   bude   do jedenácti   doma.   Už   jsem   ho   nikdy   neviděla.“   Povzdechla   si.

„Nemyslím, že to byl J. J., protože telefonoval pár hodin předtím.“

„Co chtěl?“ zeptala se George.

Melanie se mračila. „Slyšela jsem pochopitelně jenom to, co říkal Curtis. Hádali se jako obvykle. Pamatuji se, že Curtis říkal: ‚Nech toho,   neříkej   věci,   které   tak   nemyslíš.   Nikoho   bys   nezabil.   A především mě ne.‘“

Melanie se prudce napřímila a zhluboka vydechla. „Panebože,“

řekla tiše. „Přece si nemyslíte, že J. J.…?“

„J.   J.   vyhrožoval   Curtisovi,   že   ho   zabije,   právě   tu   noc,   kdy zemřel?“ zeptala se Nancy a nespouštěla z Melanie oči.

„Ano, tak to bylo,“ odpověděla Melanie se zmateným výrazem.

„Ale J. J. často říkal takové věci, když se s Curtisem hádali.“

„Melanie, pověděla jste něco z toho policii?“ zeptala se Nancy.

Melanie   chvíli   přemýšlela.   „Nejsem   si   jistá,“   řekla   opatrně.

„Koneckonců, nevyšetřovali tehdy vraždu, ale jenom automobilovou nehodu. A jak už jsem vám pověděla, J. J. a Curtis takové věci při hádkách říkali často. Nikdy jsem to nebrala vážně.“

Právě   v   tom   okamžiku   přiměl   Nancy   zvuk   kvapných   kroků blížících se ke kuchyni ohlédnout se ke dveřím. Do kuchyně vrazil Spike Wilson a zamířil k Melanii. Dlouhé hnědé vlasy mu visely přes zpocené čelo.

„Co ti ten kretén udělal?“ dožadoval se odpovědi. „Uhodil tě?

Jestli ano, já ho…“

„Uklidni se, Špiku,“ řekla Melanie. „O čem to mluvíš?“

„Služebná říkala, že na tebe křičel. A že slyšela ránu.“ Spike visel pohledem   na   překvapené   Melanii.   Pak   se   otočil   a   začal   pomalu vnímat Nancy a George.

„Jsme   právě   na   odchodu.   Jdeme,   George,“   řekla   Nancy   tiše.

Otočila   se   však   ke   vchodu   do   kuchyně   a   zašeptala   jí:   „Pojď   za mnou.“  Potom,  tak  hlasitě,  aby to  Melanie  a Spike slyšeli,  řekla: „Počkej. Myslím, že jsem si tam nechala poznámkový blok.“

George   se   ušklíbla   a   připojila   se:   „Máš   pravdu,   Nan.“

Následovala ji k polici na vzdáleném konci rozlehlé místnosti u dveří do zahrady. Zbytečně se namáhaly. Zdálo se, že Spike a Melanie jsou zabráni do hovoru a nic nevnímají.

„Prostě   jsme   se   s   J.   J.   pohádali,   to   je   všechno,“   říkala   právě Melanie. „Ale neublížil mi, Špiku. Ta rána, to jsem po něm hodila vázu. Hrozně jsem se rozčilila a přestala jsem se ovládat.“

„Proč  tě rozčiluje,  když  dobře ví,  že máš  před sebou důležité představení? Který manažer by něco takového udělal?“ stěžoval si Spike.

„Ty to nechápeš. Je to mnohem složitější,“ řekla váhavě Melanie.

„Vidím jen, že tě využívá,“ přerušil ji Spike. „A ty mu to dovolíš.

Proč?“

Nancy stála s rukou na klice a poslouchala. Zdálo se, že Melanie ani Spike si neuvědomují, že jsou stále ještě v místnosti.

Spike dodal prosebným tónem: „Zaslepil tě, Melanie. Přiměl tě, aby   sis   myslela,   že   je   jediný,   kdo   je   schopen   postarat   se   o   tvou kariéru. Ale to je nesmysl, naprostý nesmysl! S takovým talentem by sis mohla manažery vybírat.“

„Myslela jsem si, že je nejlepší,“ zamumlala Melanie. „Vím, co si o J. J. myslíš, ale já jsem si opravdu myslela, že je nejlepší. Dokonce i Curtis to říkával, když na něj nebyl naštvaný.“

„Curtis je mrtvý, Mel,“ trval na svém Spike. „A ty teď dovolíš Rahmerovi, aby tě využíval. Cožpak nevíš, že ho nepotřebuješ?“

Nancy naznačila  pohledem George, že už slyšely dost. Stiskla kliku a doufala, že dveře nezaskřípou. Otevřely se nehlučně. Dívky vyklouzly ven.

„Teda, ten je do ní udělaný,“ komentovala to George.

„Taky jsem si všimla,“ souhlasila Nancy.

Zastavily  se na okraji zahrady a nahlédly přes kamennou  zeď oddělující   dům   od   veřejné   části   greenwoodského   pozemku.   Do muzea Curtise Taylora a ven proudily stovky návštěvníků a kolem jeho hrobky s vysokým náhrobním kamenem z bílého mramoru se tísnily další. Od hrobu k nim slabě doléhala reprodukovaná hudba.

Curtis zpíval písničku Ztrácím své srdce.

„Zdá se, že každý ztrácí srdce kvůli Melanii,“ řekla Nancy.

„Jenom Curtisovi fanoušci ne,“ připomněla jí George. „Vypadá to, že Louisa a další Curtisovi skalní fanoušci ji nenávidí.“

Na   chvíli   se   odmlčela.   „Dobrá,   takže   koronera   uplatil   J.   J.

Rahmer. To víme jistě.“



„Správně. Pokračuj,“ povzbuzovala ji Nancy.

„J. J. také vyhrožoval, že Curtise zabije. A to právě v den, kdy Curtis zemřel.“

Nancy přikývla. „Melanie to alespoň tvrdí.“

„Dobře,“ řekla George. „A zcela evidentně, ať mezi sebou teď mají jakékoliv problémy, J. J. a Melanie spolu něco mají. To, jak se včera líbali…“

„… bylo jednoznačné,“ souhlasila Nancy.

„Rahmera to k Melanii pravděpodobně táhlo už dávno předtím,“

řekla George. „Pravděpodobně si myslel, že kdyby mu Curtis nestál v cestě, mohl by ji získat pro sebe. A měl pravdu. Nancy, tenhle případ už   mi   nepřipadá   tak   složitý.   Podle*   mého   názoru   zabil   Curtise Taylora J. J. Rahmer.“

„Chytrá dedukce. Až na to, že je mylná,“ ozval se za nimi mužský hlas. Dívky se otočily. Za nimi stál J. J. Rahmer.

„Souhlasím,   že   důkazy   ukazují   na   mne,“   dodal   s   jízlivým úsměvem   dříve,   než   mohla   Nancy   zareagovat.   Právě   proto   jsem zatelefonoval své sekretářce do Nashvillu a požádal ji, aby poslala faxem tenhle malý kousek papíru.“

Vtiskl papír George do dlaně.

„Je to kopie telefonního  účtu,“ řekla  George, když  ho bedlivě prozkoumala.

J.   J.   Rahmer   přikýval.   „A  bez   jakéhokoliv   stínu   pochybnosti dokazuje, že v, tu noc, kdy Curtis zemřel, jsem byl dvě stě mil odtud, v Lake City.“



IX. 

J. J. Rahmer na ně hleděl s ironickým úsměvem. Nancy nahlédla do   papíru   v   Georgině   ruce.   Byla   to   kopie   hotelového   účtu vystaveného   před   pěti   lety   na   Rahmerovo   jméno,   na   němž   byl zaznamenán i poplatek za telefonní hovor. Nancy poznala telefonní číslo Greenwoodu, které bylo uvedené na Tyronově vizitce.

„Zjistil jsem, že se vyplácí schovávat staré účty,“  řekl J. J. se samolibým úsměvem.

Zdá se, že má neotřesitelné alibi, pomyslela si Nancy. Stále jí však vrtaly hlavou otázky, které bylo třeba zodpovědět. „Proč jste tedy podplatil Dextera Mobleye, aby změnil zprávu o ohledání těla a zapřel   barbituráty   v   Curtisově   krvi?“   zeptala   se.   „Máme   v   rukou nezvratný důkaz, že jste Mobleye podplatil.“

Z   Rahmerovy   tváře   zmizela   samolibost   a   nahradil   ji   chladný, tvrdý výraz. „Nejste na detektivy hrozně mladé?“

Nancy ignorovala jeho jízlivost a opakovala svou otázku: „Proč jste ho podplatil? Víme, že vás to stálo spoustu peněz, takže jste k tomu musel mít pádný důvod.“

„Já to vím a je na vás, abyste to zjistily,“ zavrčel. Obrátil se k nim zády a zamířil k domu.

Nancy se rozhodla k prudkému útoku. „Nebo jste to udělal proto, abyste chránil někoho jiného?“ zeptala se tak, aby to slyšel jenom on.

„Například Melanii?“

Rahmer se zastavil a otočil se. Z očí mu vyšlehla zášť.

„Takové  obvinění!“   vykřikl.   „Dovolte,   dámy,  abych   vám   něco řekl. Žádná porota na světě by neodsoudila manažera, který se snažil ochránit dobrou pověst svého klienta – i kdyby jeho čin tak úplně neodpovídal liteře zákona. Stačilo by, abych řekl: ‚Nechtěl jsem, aby publiku zlomilo srdce, až se doví, že jejich milovaný Curtis s pověstí jako padlý sníh ve skutečnosti bral drogy.‘ Jakákoliv porota by na mne udělala tak akorát tytyty.“

Nancy se dívala, jak Rahmer dlouhými kroky míří k domu.

„To je ale popudlivý chlap,“ řekla George.

„To tedy jo,“ souhlasila Nancy. „Pojď, cestou domů si o tom v autě popovídáme.“ Podívala se na hodinky. „Už jsou tři pryč.“ Party v Imperiálu bude pravděpodobně stejně brzy u konce.“

Nancy   se   prodírala   ucpanými   ulicemi.   „To  je   zvláštní,“   řekla George a otočila se na ni. „Myslím tím Rahmerovu reakci, když jsi mu   řekla,   že   se   snažil   krýt   Melanii.   Ona   přitom   vypadala   tak upřímně.“

Nancy se snažila utřídit si myšlenky, které se jí honily hlavou.

„Mohla to jenom hrát. Pokud nezískáme víc důkazů, nedozvíme se, proč J. J. podplatil koronera, aby změnil zprávu o ohledání těla. Mohl tím chránit Melanii, ale také sebe nebo Curtisovu pověst.“

„Myslím, že máš pravdu,“ přitakala George.

Zastavily na červenou. „Nemohu si pomoci, ale mám pocit, že romantická stránka celé věci s případem taky nějak souvisí. Myslím tím, Melanie a J. J. jsou spolu a…“ rozpovídala se Nancy.

„Domníváš   se,   že   J.   J.   a   Melanie   mohli   Curtisovu   vraždu naplánovat společně?“ skočila jí do řeči George. „Možná, že spolu něco měli, ještě když byl Curtis naživu. Rahmer má na noc vraždy alibi, ale to neznamená, že jí nepomáhal plánovat.“

„Možná.   Ta   písnička,   kterou   Curtis   napsal,   je   o   tom,   že   ho Melanie kvůli někomu opustila,“ přemýšlela Nancy nahlas. „A pak je tady ještě Spike. Je do Melanie celý pryč.“ Potřásla lítostivě hlavou.

„Pořád   mi   to   nějak   nejde   dohromady.   Nemáme   dostatek   důkazů, abychom mohli něco tvrdit s jistotou.“

George se pohodlně opřela a zašklebila se na Nancy. „Jedno vím naprosto jistě. A to, že naše mozky si potřebují odpočinout. Dneska večer   uvidíme   kostýmovou   zkoušku   nejparádnější   country-westernové show v celých Spojených státech. Takže bychom mohly na chvíli přestat myslet na to, kdo šel po Curtisu Taylorovi, a místo toho si dopřát hezký zážitek.

Když Nancy a George dorazily k Louisinu domu, linula se z okna hlasitá hudba Curtise Taylora. Z hořejšího patra bylo slyšet Bess a Louisů vyzpěvující z plných plic.

„Ahoj, vy tam!“ zavolala Nancy, když písnička dozněla.

„Jaká byla party?“ přidala se George.

„Nancy,  George,  to  je  dobře,  že   jste  doma,“  halekala   nadšeně Bess a řítila se ze schodů. „Party byla fantastická. Mám autogramy Billyho Rutteridge, Malcolma Colemana a všech členů skupiny Blue Mountain Boys,“ pyšnila se.

Na   schodišti   se   objevila   také   usmívající   se   Louisa   v kostkovaných šatech. „Máte hlad?“ zeptala se. „My s Bess jsme se na party   nacpaly   k   prasknutí.  Ale   jsou   tam   nějaké   makaróny   a   sýr.

Můžete si to strčit do mikrovlnné trouby.“

„Díky,“ řekla George. „Nedostaly jsme se k tomu, abychom se naobědvaly. Umíráme hlady.“

Cestou do kuchyně Louisa zvážněla. „Jak jste se měly? Zjistily jste něco?“

„To bych řekla,“ odpověděla Nancy. „Řekni jim to, George.“

Zatímco Nancy chystala jídlo, George vyprávěla o všem, co se o Melanii, J. J. a Spikovi dověděly.

„Tak se mi zdá,“ řekla Louisa, když George skončila, „že jste se za pár dní dověděly o Curtisově smrti víc než policie za pět let.“

Nancy  se zasmála.  „To  není  úplně  fér,  Louiso,“   upozornila   ji.

„Vždyť policie neměla potuchy o tom, že existuje důvod po něčem pátrat. Nevěděli o kazetě ani o notovém záznamu.“

Bess se opřela lokty o kuchyňský stůl a řekla: „Chudák Tyrone.

Musí žít s Melanii a J. J. Myslíte, že by se mohli pokusit něco mu udělat, protože se snaží zjistit, jak to všechno bylo?“

„Doufám, že ne,“ odpověděla Nancy.

„Podívejte   se,   kolik   je   hodin!“   řekla   Louisa   a   ukázala   na kuchyňské hodiny nad dřezem. „Měly bychom se začít chystat. Za hodinu začíná show a dneska večer budou ulice určitě přecpané.

O půl hodiny později se Louisa, Nancy a George opět sešly ve vstupní hale.

„Pospěš si, Bess,“ volala George a uhlazovala si červené úpletové šaty. Nancy v hnědé kožené sukni a hedvábné bílé blůze a Louisa v přepásaných zelených šatech čekaly u dveří.

Za   okamžik   se   k   nim   připojila   i   Bess   v   černé   hedvábné kombinéze. „Jsem hotová,“ oznámila.

„Pojedeme mým autem,“ řekla Nancy, když vyšly z domu.

Po   deseti   minutách   zabočila   Nancy   na   jednu   z   hlavních maywoodských ulic a ocitla se v dopravní zácpě, jakou naposledy zažila   v   centru   New   Yorku.   „Ale   ne!“   zakvílela.   „Nikdy   se   tam nedostaneme včas.“

Louisa se k ní zezadu naklonila a v očích jí uličnicky zajiskřilo.

„Nežila   jsem   nadarmo   v   Maywoodu   patnáct   let,“   řekla.   „Za   tím pekařstvím zahni doleva.“

„Myslíš do té postranní uličky?“ zeptala se Nancy.

„Ano,   tohle   město   je   plné   zkratek.   Člověk   je   jen   musí   znát,“

odpověděla Louisa znalecky.

Nancy odbočila. Předjela několik aut a vjela do téměř prázdné ulice. „Jeď dolů z kopce, tam pod ten železniční most. Vyjedeme u nakládací rampy kulturního domu.“

„No   prosím!“   vykřikla   vítězoslavně   Nancy,   když   se   podle Louisina návodu skutečně dostaly tam, kam potřebovaly. „Louiso, ty jsi génius.“

Trvalo jim dalších deset minut, než se dostaly na parkoviště a našly volné místo, ale do začátku show stále ještě zbývalo několik minut. Připojily se k davu lidí pozvaných na zkoušku, který proudil ke   kulturnímu   domu.   Nancy   byla   celá   rozrušená.   Nejenže   si poslechne skvělý koncert, ale zítra večer uvidí tytéž účinkující ještě jednou!

V sále se Nancy a její přítelkyně usadily na sedadlech v deváté řadě a vzápětí  začala  světla v sále hasnout. Zářily už jen oslnivě žlutavé reflektory na jevišti.

Po Rambling Rosie se objevil Billy Rutteridge a svou písničkou vzdal  hold  Curtisovi.  Následoval   Blue  Mountain  Boys   se  směsicí bluegrassové hudby.

„Jsou   fantastičtí!“   naklonila   se   Nancy   k   George   a   snažila   se překřičet hlasitý potlesk obecenstva. „Musím si opatřit jedno z jejich alb.“

Když   se   na   jevišti   objevila   Melanie   Taylorová,   aby   zazpívala Ztrácím své srdce, potlesk a volání utichly. Ozvaly se úvodní tóny piana a vzápětí se k nim připojil její hebký hlas.



Nancy si všimla,  že dokonce i Louisů její zpěv okouzlil.  Než Melanie   dozpívala   třetí   písničku,   získala   si   mnoho   nových obdivovatelů.

„Teď je na řadě Tyrone,“ řekla Bess do potlesku, kterým davy odměnily Melanii. „Počkejte, až uvidíte jeho neónovou kytaru.“

Nebyl   čas   připomenout   jí,   že   už   jeho   nástroj   se   zvláštním světelným   efektem   viděly,  a   tak   se   Nancy  jen   pohodlně   opřela   v křesle, aby jeho vystoupení vychutnala.

Tyrone vypadal v kovbojském kostýmu ze zlatého lamé úžasně.

Hrál   úvodní   akordy   písničky   Volný   jako   divoká   husa   a   tančil   s kytarou v rukou z jedné strany jeviště na druhé. Ze všech koutů vrhal jeho nástroj pestré záblesky.

„Jsem   volný   jako   divoká   husa,   jako   divoká   husa   na   svobodě.

Chytil jsem se do oka, ale…“

Tyrone náhle vydal zoufalý, hrdelní výkřik, který Nancy projel až do morku kostí. Z kytary se vznesl kouř a kolem Tyrona se roztančily jiskry. Zpěvák se svíjel v křečích a snažil se odhodit nástroj.

„Ne!“   zaječela   Nancy   a   chytila   Bess   za   ruku.   „Tyrona   zabil elektrický proud!“



X. 

Nancy se s hrůzou dívala, jak se Tyrone zhroutil na podlahu jeviště.

„Pomozte mu!“ zavřískala Bess a vyskočila ze sedadla. „Pomozte mu někdo!“ Také ostatní diváci se začali zvedat a hnali se k jevišti, aby na ležícího zpěváka lépe viděli.

Na jevišti se objevili dva muži s hasicími přístroji a začali hasit plameny. Několik dalších lidí obklopilo Tyrona, nikdo se ho však nedotkl. Zdálo se, že na někoho netrpělivě čekají. Zřejmě na doktora, domyslela si Nancy.

„Dámy a pánové,“ zazněl odněkud shora hlas a nesl se sálem.

Nancy   odhadla,   že   k   nim   mluví   někdo   ze   zvukové   kabiny   nad hledištěm. „Zůstaňte prosím na svých místech a zachovejte klid. O

pana Taylora bude ihned postaráno. Prozatím vás žádáme, abyste byli trpěliví.   Během   několika   minut   oznámíme,   zda   bude   zkouška pokračovat podle plánu. Děkuji vám.“

Dav oznámení trochu uklidnilo a Nancy se ulevilo, když viděla, že většina lidí se znovu usazuje na svá místa.

„Jdu tam,“ řekla Bess a protlačila se kolem Louisy a George do uličky.

„Bess, nechoď!“ řekla George a chytila ji za rukáv. „Teď pro něj nemůžeš nic udělat. Budeš tam jen překážet.“

Právě   v   tom   okamžiku   se   objevil   muž   s   černým   lékařským kufříkem a spěchal na jeviště. Lidé obklopující zpěváka mu uvolnili cestu. Doktor poklekl k Tyronovi a začal zjišťovat, zda žije!

„To je dobře, že už je u něj doktor,“ řekla Bess slabým hlasem a modré oči se jí zalily slzami.

Doktor mávnutím ruky přivolal dva muže s nosítky. Tyrone se slabě pohnul a davem zazněl povzdech úlevy. O vteřinu později už ho odnášeli z jeviště.

„Musím zjistit, kam ho povezou,“ řekla Bess, vstala a spěchala uličkou k jevišti.

„Pravděpodobně   do   Maywood   Medical   Center.  Je   to   nejbližší nemocnice,“ zavolala za ní Louisa. Ale zdálo se, že ji Bess neslyší.

„Pojďme s ní,“ otočila se Nancy na George. „Chci se na jevišti na pár věcí podívat.“ Vytáhla klíčky od auta a podala je Louise. „Mohla bys odvézt auto zpátky k nakládací rampě a počkat tam?“ zeptala se.

Louisa se na ni tázavě podívala. „Určitě to vystoupení odvolají a já se chci dostat autem do nemocnice dřív, než se davy vyhrnou ven.“

Nancy   s   George   spěchaly   uličkou.   Dostihly   Bess   nedaleko jeviště. Právě mluvila s jedním ze strážných.

„Už je na cestě do Maywood Medical Center,“ informovala je.

„Pojedeme za ním.“

Ale   Nancy   a   George   váhaly.  „Louisa   přiveze   auto   k   nákladní rampě   a   bude   tam   na   nás   čekat.   A   já   se   nejdřív   potřebuju porozhlédnout   po   jevišti,“   řekla   Nancy   potichu,   aby   to   strážný neslyšel. „Nevíš, kdo by nás tam mohl dostat?“

Bess se usmála, zalovila v kabelce a vytáhla propustku na jeviště a do zákulisí. „Dal mi ji Tyrone, když jsem pro něj včera pracovala,“

vysvětlila. Ukázala ji strážnému, který je bez okolků nechal projít ke krátkému schodišti na jeviště.

„Hej,“ zvolal ramenatý muž z hloučku na jevišti. „Sem nikdo…“

Pak si ale všiml Bess. „Aha, to jsi ty. Jen pojď nahoru, Bess.“

„Ta děvčata tu jsou se mnou, Franku,“ vysvětlovala Bess. „Kde je nejbližší východ k nakládací rampě?“

Muž ukázal směrem k zákulisí. „Vzadu jsou dveře.“

„Díky,“ řekla Bess. Vyčkávavě se podívala na Nancy a zeptala se: „Na co se chceš podívat?“

„Ty a George se mrkněte okolo a pokuste se zjistit, kde jsou J. J. a Melanie,“ řekla jí Nancy. „Já se zatím podívám na to zařízení tady.“

Popošla k místu, kde ležela na podlaze Tyronova kytara, a pak se vydala podél zuhelnatělých kabelů táhnoucích se přes jeviště.

„Špiku!“   vyjekla,   když   v   místě,   kde   dráty   mizely   v   zákulisí nečekaně   vrazila   do   dlouhovlasého   bývalého   bubeníka.   „Co   tady děláte?“

Bývalý bubeník Curtise Taylora se opíral o kulisy, ruce vražené v kapsách kalhot. „A co tady děláte vy?“  odsekl. „Co tenhle cirkus přicestoval   do   města,   jsem   tu   každou   chvíli.   Mám   tu   spoustu bývalých  kamarádů,  se kterými  bych  si rád popovídal, jestli proti tomu nic nemáte.“

„Jenom jsem se ptala,“ řekla Nancy. Dívala se, jak odchází a pak se znovu vydala podél kabelů.

Za změtí odloženého, nepoužitého jevištního vybavení našla, co hledala.   Dva   kabely   byly   spojeny   do   okruhu.   Opatrně   odmotala stříbřitou pásku, která byla dosud teplá, a pod ní objevila kabely, z nichž byl odstraněn kus izolace. Zdá se, že jde o záměrně způsobený zkrat, pomyslela si Nancy.

Vzrušeně se rozhlížela po Bess a George. Zahlédla je, jak k ní spěchají z levé strany jeviště.

„J. J. i Melanie byli tady,“ informovala Bess Nancy. „Viděly jsme Eddieho. Pamatuješ se, to je ten, co s ním tehdy George tancovala na party. Říkal, že J. J. strávil asi hodinu před představením v Melaniině šatně a že se příšerně hádali. Eddie slyšel, jak Melanie říká, že chce s jejich vztahem skoncovat. S osobním i pracovním. Když se jí zeptal proč, řekla mu, že je zamilovaná do jiného.“

„Eddie ale neslyšel, kdo to je,“ dodala George.

Nancy překvapené vydechla. „Je tady taky Spike, a to znamená, že to mohl udělat kterýkoliv z našich podezřelých.“ Ukázala na dráty zbavené izolace a spojené dohromady.

„Mohl být mrtvý!“ vydechla Bess. „Ať to udělal kdokoliv, patří za mříže.“

Nancy souhlasně přikývla a řekla: „Přesně to mám v úmyslu – dostat   ho   do   vězení.   Jdeme.   Chci   to   ukázat   strážným.   A   pak pojedeme do nemocnice.“

V  nemocniční   čekárně   čekala   početná   skupina   lidí.   Byli   mezi nimi fotoreportéři, reportéři a dokonce i tým kameramanů.

Nancy si všimla, že je tam i Melanie. Zpěvačka na sobě stále ještě měla třpytivou róbu, ve které večer vystupovala. Svezla se na jednu z plastikových   židliček   lemujících   čekárnu.   Její   krásná   tvář   byla unavená a vyčerpaná.

Nancy se rozhlédla kolem. Její pohled utkvěl na šedovlasém muži v dlouhých  kalhotách, roláku a béžové čapce sedícím v protějším rohu.

„Vickersi!“ zvolala a zamířila k němu. Bess, Louisa a George jí šly v patách. „Skoro jsem vás bez uniformy nepoznala.“

„Dobrý večer, dámy,“  řekl tiše. „Mam dnes večer volno a tak jsem si řekl, že se zajdu podívat na kostýmovou zkoušku. Moc se to nevydařilo,“ potřásl lítostivě hlavou.

Právě v tom okamžiku se rozlétly dveře s nápisem Nepovolaným osobám vstup zakázán a objevila se mladá žena v bílém lékařském plášti. „Mám pro vás oznámení,“ hlasitě řekla shromážděnému davu.

Nancy   a   její   přítelkyně   popošly   blíž.   Kameramani   rozsvítili reflektory a mladá  žena  začala  číst z papíru, který držela v ruce.

„Před půl hodinou byl  do této nemocnice přivezen Tyrone Taylor, který byl během dnešního večerního představení zasažen elektrickým proudem. Pan Taylor je živ, jeho stav je však vážný. Náš lékařský tým   vás   bude   za   hodinu   opět   informovat.   Děkuji   za   pozornost.“

Otočila se na podpatku a zmizela za dveřmi.

„Alespoň   že   žije,“   zamumlala   Bess,   když   jí   George   konejšivě položila paži kolem ramen.

„Co myslíte, zůstaneme tady, nebo pojedeme domů?“ zeptala se Louisa.

„Samozřejmě tady zůstaneme,“ odpověděla Bess.

„Jak budete chtít,“ pokrčila rameny George.

Protože případ nebyl dosud vyřešený, Nancy si nebyla jistá, zda by měla zůstat v nemocnici nebo odejít. Měla pocit, že Tyronova nehoda nějak souvisí s Curtisovou smrtí, a že ať už ho zabil kdokoliv, má to být pro ni a Tyrona varování, aby dali od případu ruce pryč. A to   znamenalo,   že   je   naléhavě   nutné   najít   Curtisova   vraha   co nejrychleji.

Případ byl zatím k uzoufání. Od Curtisovy smrti uplynulo pět let, takže konkrétní důkazy se jen tak nepovalovaly kolem.

Nebo snad ano?

Nancy prudce zvedla hlavu. „Právě mě něco napadlo. Pamatujete se, jak Vickers říkal, že přijímací pokoj zůstal ve stejném stavu, v jakém byl ten večer, kdy Curtis zemřel?“

Louisa, Bess i George přikývly.

„Vrtá mi to hlavou. Melanie řekla koronerovi, že Curtis měl ve zvyku   dát   si   každý   večer   v   osm   sklenici   bourbonské   whisky,“

pokračovala Nancy. „Jestli byl zavražděn, možná, že klíč k řešení je v baru v přijímacím pokoji.“

„To   jsou   jen   dohady,“   ozvala   se   pochybovačně   George,   „ale půjdu se tam s tebou podívat, jestli chceš.“

Nancy si všimla, že se Vickers chystá k odchodu. „Nevzal byste nás s sebou do Greenwoodu? Potřebovala bych si tam ověřit několik věcí,“ obrátila se na něj.

„Samozřejmě, slečno Drewová,“ odpověděl.

Nancy a George se s Louisou a Bess domluvily, že se sejdou za půldruhé hodiny v domě a odjely s majordomem.

V greenwoodském přijímacím pokoji obě dívky zamířily rovnou k baru.

„Melanie řekla koronerovi, že Curtis si každý večer o osmé dával jednoho   bourbona,“   řekla   Nancy   a   začala   pátrat   mezi   karafami.

Nakonec   vytáhla   jednu   z   nich,   označenou   nápisem   Bourbon.

Odzátkovala ji a přičichla si k ní. „Moc silně to nevoní.“

George   vytáhla   z   police   sklenici   a   podala   ji   Nancy.  „Nalij   si trochu,“ navrhla.

„Myslela   jsem   si,   že   bourbon   má   zlatavou   barvu,“   řekla   a nedůvěřivě   si   prohlížela   čirou   tekutinu,   kterou   Nancy   nalila   do sklenice. „Možná, že je to gin nebo vodka. Ty vypadají jako voda.“

Nancy si ve sklenici namočila prst a olízla si ho. „Je to voda,“

zvedla překvapeně obočí.

„V těch ostatních karafách je také voda?“ zeptala se George a začala je otevírat.

Stačilo přivonět, aby zjistily, co potřebovaly. „V těch je alkohol,“

řekla Nancy.

„Což znamená…“ začala George.

„Že   obsah   téhle   karafy   někdo   vyměnil,“   doplnila   ji   Nancy.

„Pravděpodobně   táž   osoba,   která   dala   Curtisovi   do   drinku barbituráty.“

„Takže ať ho zabil kdokoliv, musel mít přístup do přijímacího pokoje a mohl se sem vrátit, aby se po jeho smrti zbavil důkazů.“

„Nancy   přikývla   a   zamyšleně   popošla   k   jednomu   z   oken.

Vyhlížela ven a soustředěně při tom vraštila obočí.

Melanie Taylorová, J. J. Rahmer a Spike Wilson,“ mumlala si a nepřítomně bloudila zrakem po ztemnělém okolí, kde probleskovalo jen pár bezpečnostních světel. „Který z nich to udělal?“

„Nan, podívej,“ řekla George, která si mezitím stoupla vedle ní.

„Někdo tam je.“



Nancy   se   pozorně   zahleděla   ven.   U   pomníku   Curtise   Taylora zahlédla nezřetelnou postavu.

„To snad není pravda,“ vydechla překvapeně. „Někdo se snaží rozbít náhrobní kámen na Curtisově hrobě!“
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„Honem!“ křičela Nancy a hnala se do kuchyně, z níž vedly dveře do zahrady. Zdálo se, že je to nejkratší cesta k části pozemku přístupné veřejnosti.

U kuchyňského stolu seděl majordomus a četl noviny. „Vickersi, okamžitě zavolejte strážné!“ vykřikla na něj. „A řekněte jim, ať se spojí s policií!“

Nancy s George v patách běžela zahradou přes trávník. Ve vteřině se   rozsvítily   světlomety   a   zalily   ostrou   září   celou   veřejnou   část pozemku. Zeď oddělující tuto část od zahrady ležela pod pahorkem, na němž stály dívky, a tak Nancy letmo zahlédla nejasnou postavu utíkající ke skupině stromů. V záři reflektorů si také všimla hluboké rány v mramorové plastice ve tvaru kytary vedle Curtisova náhrobku.

Za   malý   okamžik   se   k   nim   připojil   Vickers.   „Doufám,   že   se strážným podařilo pachatele chytit,“ řekl.

„Půjdeme to zjistit,“ navrhla Nancy. „Jak se dostaneme na druhou stranu zdi?“

Vickers vytáhl klíč a zavelel: „Za mnou!“

Mířili ke zdi a Nancy se rozhlížela na všechny strany v naději, že se jí podaří prchající postavu zahlédnout znovu a zřetelněji. Nikoho však neviděla.

Vickers je dovedl k těžkým železným vratům ve zdi, vyndal klíč a spěšně   odemkl.   Všichni   tři   prošli   do   veřejné   části   pozemku.

Poškozenou plastiku již zkoumalo několik strážných. Další dvojice prohledávala nedaleké stromy a keře.

„Viděla jste, kdo to byl?“ zeptala se Nancy jedné strážné.

Ta zavrtěla hlavou. „Viděla jsem ho utíkat, ale velice nezřetelně,“

odpověděla a svítila přitom baterkou do koruny vysokého dubu.

„Ho? Chcete tím říci, že to byl muž?“ ozvala se George.

Strážná   se   zatvářila   zmateně   a   připustila:   „No,   myslím,   že   to mohla být i žena.“

Nancy se obrátila, právě když  se mezi stromy u hrobu objevil další strážný s železnou palicí v ruce. Kolem rukojeti byl  pečlivě ovinutý kapesník. „Našel jsem to v keřích u cesty,“ řekl kolegyni.

„Dáme to policii, aby z ní sejmula otisky prstů. Zdá se, že se mu podařilo utéct.“

Nancy si všimla, že George pečlivě prohlíží poškozenou plastiku a připojila se k ní.

„Kdo   to   mohl   udělat?“   vrtěla   nevěřícně   hlavou   George.   „Kdo mohl Curtise Taylora tolik nenávidět, že rozbil pamětní plastiku?“

„Možná, že to byl týž člověk, který ho nenáviděl natolik, že ho zabil,“   odpověděla   Nancy.   „Jestli   to   byl   on,   doufám,   že   se   nám podaří   chytit   ho   dřív,  než   zničí   něco   jiného   nebo   ublíží   někomu dalšímu.“

„Tyrone bude v pořádku,“ informovala je Bess, když je později společně s Louisou vyzvedly v Greenwoodu.

Louisa projela Nancyným  vozem střeženou branou a vyjela na silnici. „Nicméně odložili koncert na neděli, aby měl dost času dát se do pořádku,“ řekla.

„Nevěřily byste, co se tu dělo,“ řekla George a naklonila se k ní.

Vylíčila   Bess   a   Louise   všechno,   co   se   seběhlo   kolem   náhrobní plastiky i výsledky pátrání v baru přijímacího pokoje.

„Proč   by   někdo   něco   takového   dělal?“   zeptala   se   vyděšeně Louisa. „To nechápu.“

„To bych taky ráda věděla,“ ozvala se Bess ze zadního sedadla.

Nancy dumala nad stejnou otázkou. „Melanie to být nemohla,“

připomněla. „Byla v nemocnici, ne?“

„Byla tam po celou dobu,“ přikývla Bess. „A taky se zdálo, že má o Tyrona opravdu starost.“

„Takže zbývají J. J. a Spike,“ poznamenala George. „Pokud to nebylo jenom obyčejné vandalství. Ale to se mi vzhledem ke všemu, co se stalo, moc nezdá.“

Louisa vrhla po Nancy znepokojený pohled do zpětného zrcátka.

„Už se ti začíná rýsovat, kdo zabil Curtise?“ zeptala se ustaraně.

„Ne tak úplně,“ připustila Nancy. Po zbytek cesty mlčely. „Určitě už je po půlnoci,“ ozvala se Louisa, když zahýbaly na příjezdovou cestu k domu. Vypnula motor a vystoupila.

George se podívala na hodinky. „Deset minut po dvanácté,“ řekla a zívla. „Jsem pěkně utahaná.“

„Já taky,“ přitakala Nancy. Zamířily k hlavnímu vchodu.

„Louiso,   mám   vybrat   ze   schránky   poštu?“   zeptala   se   Bess.   Z

Lousiny mosazné poštovní schránky vykukovala bílá obálka. „Nebo jsi to připravila pro listonoše, aby si to vzal!“

Louisa   překvapeně   sáhla   do   schránky.   „To   je   divné,“   řekla.

„Vybírala jsem poštu už odpoledne.“

„Asi je to jen reklamní leták,“ namítla Bess.

Louisa přidržela obálku blízko očí a pozorné si ji prohlížela přes brýle. „Ne, není,“ řekla. „Je to dopis. Pro Nancy. Někdo to musel přinést,   zatímco   jsme   byly   pryč.   Znáš   se   s   někým   v   Maywoodu, Nancy?“

„Ne,“ řekla Nancy a vzala od Louisy obálku. Bylo na ní tiskacím písmem napsáno její jméno.

„Podíváme se, co to je,“ zamumlala Nancy a roztrhla obálku.

Ve světle baterky z ní vytáhla list papíru. Stručný vzkaz jí vyrazil dech. „Nancy Drewová, přestaň vyhrabávat špínu. Mohla bys skončit šest stop pod ní,“ stálo tam.
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„Nan,“ ozvala se George znepokojeně. „Stalo se něco?“

Nancy   na   vteřinku   nevěděla,   co   říci.   Nakonec   podala   George dopis. Ta si ho přečetla a zatvářila se zděšeně.

„Pojďme dovnitř,“ řekla Nancy.

Louisa odemkla a všechny tři vešly do domu. Bess rozsvítila ve vstupní hale světlo a obrátila se na George. „Půjč mi to.“ Vzala jí list z ruky a přečetla vzkaz nahlas.

„Proboha!“ vykřikla Louisa. „To je příšerné.“

Když   Bess   podávala   dopis   zpátky   Nancy,   třásly   se   jí   ruce.

„Nejdřív   Tyrone,   pak   Curtisův   náhrobní   kámen   a   teď   tohle,“

zašeptala.

„Je   to   nezakrytá   výhrůžka,   že   tě   zabije,   Nan,“   konstatovala George.

Nancy   poklepala   prstem   na   složený   list   papíru.   „Zítra   ráno zavolám policii,“ slíbila.

Snažila   se   zrekonstruovat   všechno,   co   se   stalo   a   myšlenky   jí vířily hlavou. Ať to hodil do schránky kdokoliv, udělal to, když jsme byly pryč, přemýšlela. Zamířila za ostatními do obývacího pokoje a plácla sebou na pohovku vedle Louisy.

„Curtisův vrah se určitě hrozně bojí, že jsme mu na stopě, a proto se pokusil zabít elektrickým proudem Tyrona a tobě vyhrožuje smrtí.

A to všechno v jednom dni,“ otřásla se Bess. „Nan, nemůžeme ho prostě nechat, aby mu to prošlo.“

Louisa se po Nancy nervózně podívala. „Nerada to říkám,  ale možná, že byste si měly sbalit věci a vrátit se zítra do River Height.

Ne že by mě to těšilo, to ne. Ale snad by bylo lepší, abyste odjely a na tuhle ohavnou záležitost zapomněly.“

Nancy rozhodně zavrtěla hlavou. „V žádném případě se odsud nehnu, dokud nezjistím, kdo Curtise Taylora zabil.“

„Souhlasíme s tebou, Nan,“ usmála se na ni George.

Louisa se stále ještě tvářila znepokojeně. „Curtis je mrtvý,“ řekla důrazně. „A jestli se vám něco stane, nikdy si to neodpustím.“

Nancy   upřela   na   Louisů   modré   oči   a   řekla:   „Budeme   hrozně opatrné. Slibuju ti, že se nic nestane.“

Doufala přitom, že nezůstane jen u slibu.

Příští den ráno vstala Nancy dřív než ostatní. Zatelefonovala na policii, řekla jim o výhrůžném dopise a pak šla do kuchyně připravit snídani.

Měla bych se přesvědčit, jestli se v noci ve schránce neobjevil další vzkaz, myslela si, když odměřovala vodu do kávovaru. Došla k hlavnímu   vchodu   a   vykoukla   ven.   Když   uviděla,   že   je   schránka prázdná,   ulevilo   se   jí.   U   nohou   jí   leželo   ranní   vydání   Maywood Morning Star.

„Pokus   o   vraždu   Tyrone   Taylora,“   hlásal   palcový   titulek.   Pod ním,   drobnějšími   písmeny,   stálo:   „Nadějná   hvězda   jen   o   vlásek unikla smrti.“ Vedle byla Tyronova fotografie, stejná jako na přebalu kazety Tep srdce.

Nancy donesla noviny do kuchyně a rozevřela si je na stole.

„Co to máš?“ zeptala se Bess, když o několik minut později ještě rozespalá sešla v županu ze schodiště. „Není to Tyronova fotka? Co píšou?“ zeptala se rázem probuzená.

Nalila   si   kávu   a   Nancy   jí   ve   stručnosti   zrekapitulovala nejdůležitější pasáže článku. „Píše se tu jenom o nehodě na jevišti.

Policie   prý   má   podezření,   že   někdo   manipuloval   s   elektrickým vedením – nic, co bychom nevěděly.“

„Co se děje?“ zeptala se George, když společně s Louisou, již oblečené, dorazily do kuchyně. Všimla si novin a zeptala se: „Je tam něco o tom nočním vandalismu u hrobu?“

Nancy prolistovala noviny. „Nikde tu nic nevidím,“ odpověděla.

„Řekla bych, že se to stalo příliš pozdě a že už to do ranního vydání nestihli dát.“

Nancy   byla   netrpělivá,   chtěla   se   pustit   do   pátrání,   ale   pak   se rozhodla dát ostatním čas, aby se probraly a nasnídaly. Když dojedly vdolečky a dopily kávu a čaj, obrátila se na Louisů a Bess: „Mohly byste mi dneska pomoci s pátráním?“

„Jistě, Nan,“ pospíšila si s odpovědí Bess. „Co potřebuješ?“

„Mám celý den volný,“  připojila se Louisa. „Zvlášť teď, když galakoncert odložili na pozítří,“ dodala s lítostivým povzdechem.

Nancy se opřela lokty o stůl a opřela si bradu do dlaní. „Znáš lidi, kteří se motají kolem představení nejlépe z nás, Bess,“ řekla. „Ráda bych,   kdyby   ses   poptala   kolem,   jestli   si   někdo   před   včerejším večerním představením nevšiml v zákulisí něčeho mimořádného. A taky cokoliv se ti podaří zjistit o tom, kde se po koncertě zdržoval J.

J. Rahmer. Je to moc důležité. Pomůžeš jí, Louiso, viď?“

Obě   přikývly.   „Ráda   bych   se   ale   také   dneska   podívala   za Tyronem do nemocnice,“ dodala Bess.

„Proč ne,“ odpověděla Nancy. „Počkáme na tebe s George před nemocnicí.“

George se na Nancy usmála: „Takže co budeme dělat my?“

„Ráda bych to s tebou všechno probrala, jestli máš čas, George,“

odpověděla Nancy.

Louisa s Bess odešly. Nancy přinesla Louisinu sbírku výstřižků o Curtisu Taylorovi a rozložila je v obývacím pokoji na konferenční stolek. Vedle nich položila kazetu s nahrávkou Curtisova vzkazu a další   s   Tyronovou   interpretací   písničky   Melanie,   list   papíru,   na kterém   byl   její   text,   Curtisův   dopis   a   také   výhružný   dopis,   který dostala večer.

„Nevím, kde začít, George,“ přiznala se a posadila se na polštář pohozený na koberci. „Někdy je ale lepší vrátit se zpátky na začátek.

Tyrone   mi   dal   spoustu   materiálu,   který   jsem   ještě   ani   neměla příležitost projít.“

„Poslechnem   si   tu   písničku,“   navrhla   George.   Vzala   kazetu   a vložila   ji   do   Louisina   přehrávače.   Pak   se   natáhla   na   pohovku   a poslouchala.

Tyrone začal zpívat.

Opustila jsi mne a nyní jsi s ním.

Jednoho dne však zmizí, a já získám tvé srdce… , „Ten   text   je   příšerný,“   zaúpěla   George.   „Možná,   že   požádal zubaře, aby to napsal za něj.“

Nancy se uprostřed chichotu zarazila. „Víš co?“ řekla. „Na tom by mohlo něco být.“  Srdce se jí divoce rozbušilo. Zadívala se do textu s notovým záznamem a začala studovat rukopis. Pak vyskočila a   běžela   se   podívat   na   rukopis   autogramu   na   fotografii   Curtise Taylora visící vedle pohovky.

„Jsi naprosto skvělá, George!“ křičela Nancy.

„Ano?“ podivila se George zmateně.

„Podívej se sem!“ ukázala Nancy na zarámovanou fotografii na zdi. „Když Curtis Louise tu fotku podepisoval, napsal: S PŘÁNÍM

VŠEHO NEJLEPŠÍHO tiskacími písmeny.“

Nancy   přidržela   vedle   obrázku   list   s   textem   písničky.   George popošla blíž, aby lépe viděla. „Mně to připadá stejné, Nan,“ řekla.

„Protože tiskací písmena jsou si většinou podobná. Opravdu to nevidíš?“ Když se podíváš pozorněji, písmena na Curtisově fotce se výrazně liší od těch v textu na notovém záznamu!“

Oči   jí  těkaly   z   Curtisovy   fotografie   na   text   písničky  Melanie, který   držela   v   ruce.   „Podívej   se   na   ta   ´V´.   Curtis   je   psal   dole zakulacená. Ale ta na textu jsou špičatá.“

George je porovnala a přikývla. „Už vím, co tím myslíš, Nan,“

zamumlala.

„A podívej se na ta ´T´,“ dodala Nancy. „Curtisova jsou vytažená do výšky. V textu písničky jsou mnohem nižší.“

Nancyny   oči   se   blýskaly   rozčilením:   „Curtis   Taylor   písničku Melanie nenapsal.“
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„Ale když ji nenapsal Curtis, tak kdo?“ zeptala se George.

„To je dobrá otázka,“ ocenila to Nancy a začala znovu pročítat text. ‚Opustila jsi mne a nyní jsi s ním.‘ „Určitě to byl někdo, koho Melanie nechala.“

Nancy zamířila zpět ke konferenčnímu stolku a vzala do ruky výhružný dopis, který dostala večer předtím. Do druhé ruky vzala text písničky. „Úplně stejná tiskací písmena, George,“ řekla a prudce vydechla. „Podívej.“

„Ale kdo to je, Nan?“

„To právě musíme zjistit,“ odpověděla Nancy. Položila text písně a   rozběhla   se   do   kuchyně   k   telefonu.   Uprostřed   cesty   se   však zarazila. „Ne, radši to zvládneme samy.“

George se zatvářila popleteně. „Co zvládneme?“

„Pojď,   George.   Půjdeme   vytáhnout   kostlivce,“   informovala   ji Nancy. „Kostlivce ze skříně Melanie Taylorové.“

Když dorazily do Greenwoodu, Vickers poslal Nancy a George do zahrady. „Je tam už skoro hodinu. Dívá se, jak opravují plastiku na hrobě pana Taylora,“ řekl a zamračil se. „Nemusím snad ani říkat, že pro veřejnost je dnes zavřeno.“

„Díky, Vickersi,“ řekla Nancy.

Melanie stála na trávníku v dlouhém černém koženém plášti a dívala   se  přes   zeď,  kde   skupina   dělníků   demontovala   plastiku   ve tvaru kytary. Když došly až k ní, Nancy si všimla, že zpěvačka má oči plné slz.

„Melanie,“ řekla Nancy měkce. „Mohly bychom si promluvit? Je to důležité.“

Krásná   zpěvačka   smutně   přikývla,   oči   upřené   na   pracující dělníky. Konečně pohlédla na dívky a řekla: „Půjdeme dovnitř, je tam tepleji.“

V obývacím pokoji se Melanie zhroutila do křesla. „Jsem úplně na   dně,“   svěřila   se.   „Ta  záležitost   s   Tyronem   a   pak   ta   náhrobní plastika. Není to příšerné?“

Nancy se Melanii zadívala přímo do šedých očí. „Chci se všemi těmi nepříjemnostmi skoncovat, Melanie, ale potřebuji k tomu vaši pomoc. Mohu s ní počítat?“

„Ano,   myslím,   že   ano,“   odpověděla   Melanie   a   neklidně poposedla v křesle.

„Před tím, než jste poznala Curtise, jste měla život dost pestrý,“

začala Nancy. „Můžete nám o tom něco říci?“

Melanie jakoby na chvilku zaváhala. „Co vás konkrétně zajímá?“

řekla a pokrčila rameny. „Přátelila jsem se s mnoha muži.“

„Nebyl mezi nimi náhodou nějaký autor populárních písniček?“

zeptala se George.

„Ne,  myslím,  že  ne…“  odpověděla  a  zdálo  se,  že  se  ponořila hluboko do vzpomínek.

„J. J. Rahmer nikdy písničky nepsal?“ naléhala Nancy.

„Pokud vím, ne,“ odpověděla Melanie zmateně.

„Co   abychom   se   ho   na   to   zeptaly   osobně?“   navrhla   George.

„Bude tady dnes?“

Melanie se náhle zasmála. „Obávám se, drahoušku, že J. J. tady nebude ani dnes, ani nikdy jindy.“

„Opravdu?“ podivila se Nancy.

„Odjel včera večer ještě před Tyronovou nehodou do Nashvillu,“

vysvětlovala Melanie. „A už se nikdy nevrátí.“

S přesvědčivým výrazem v očích pokračovala: „Definitivně jsme se   rozešli.   Konečně   jsem   si   uvědomila,   že   Curtis   měl   naprostou pravdu. Když se  pokoušela o vlastní kariéru, myslela jsem si, že to bez J. J. nepůjde. Nějakou chvíli jsem ho milovala a potřebovala a všechno se mi to spletlo dohromady. Později jsem si ale uvědomila, jak   je   podlý.   Chtěl   po   mně,   abych   podepsala   smlouvu,   ze   které plynul veškerý užitek jenom jemu a ne mně. A co je nejhorší, myslel si, že jsem vražedkyně.“

Nancy   a   George   si   vyměnily   téměř   nepostřehnutelný   pohled.

Prakticky každý, kdo věděl o vraždě Curtise Taylora, si myslel, že vražedkyní by mohla být ona.

„Smím   použít   vašeho   telefonu,   abych   si   ověřila,   jestli   váš manažer  skutečně  odcestoval?“ zeptala  se Nancy Melanie. „Včera večer určitě moc letadel z Maywoodu do Nashvillu neletělo.“

„Jistě,“ přikývla Melanie. „Můžete použít telefonu v kuchyni.“

„Já to vyřídím, Nan,“ řekla George a vstala z pohovky.

Když odešla, zeptala se Nancy: „Jste si jistá, že nikdo z vašich přátel neskládal písničky? A co Spike?“

„Spike?“   opakovala   Melanie   vyděšeně.   „Ano,   Spike   skládá písničky. Ale…“

„Podívejte se na tohle,“ přerušila ji Nancy a vytáhla z kabelky složený list s textem a notovým záznamem. „Mohl to napsat Spike?“

Melanie   ho   pečlivě   prozkoumala.   „Myslím,   že   ano,“   řekla váhavě. „Ale je v tom háček. Nikdy jsem se Špikem nic neměla.

Nikdy.“

„Ne?“

„Jsme přátelé, to je všechno. I když nějaký čas předtím, než jsem poznala   Curtise…“   Ponořila   se   do   vzpomínek.   „Neměla   jsem žádného přítele a Spike mě několikrát pozval na večeři. Ale nikdy jsem to nebrala  vážně.  Pokud šlo o mne,  považovala  jsem ho za dobrého kamaráda. Pak se Spike dostal do Curtisovy skupiny, a když mě představil Curtisovi, věděla jsem, že je to muž, se kterým bych chtěla strávit celý život.“

„Opustila jsi mne a nyní jsi s ním. Jednoho dne však zmizí a já získám tvé srdce…“ řekla Nancy pomalu. „Jak reagoval Spike, když jste začala chodit s Rahmerem?“

„Moc dobře ne,“ připustila Melanie. „Ale ani včera večer, když jsem mu řekla, že jsem to s J. J. skončila, nevypadal nijak nadšeně.“

To   je   divné,   pomyslela   si   Nancy.   Očekávala   bych,   že   bude nadšením bez sebe. Zaváhala, jak formulovat další otázku. „Neřekla jste J. J., že milujete někoho jiného?“ řekla nakonec.

Melanie se na ni ostře podívala. „Někdo slyšel, jak se hádáme?

Nebyli jsme zrovna moc potichu.“

„A kdo je ten druhý muž, Melanie? Ten, o kterém jste řekla, že ho milujete. Potřebuji to vědět.“

„Ale jistě. Je to Curtis,“ odpověděla bez váhání Melanie a oči se jí zalily slzami. „A taky jsem to Spikovi řekla.“ Těžce si povzdechla a dodala: „Spike ke mně byl vždycky moc hodný.“

Právě v tom okamžiku se vrátila George. „J. J. skutečně odjel z města   včera   večer,“   řekla.   „V   půl   dvanácté.   Nemohl   tedy   zničit náhrobní plastiku, Nan.“

Nancy se na ni podívala a vzrušeně vyhrkla: „George, začíná to do sebe zapadat. Spike Wilson psával písničky a léta byl zamilovaný do Melanie.“

„Ale Nancy, Spike nemohl Curtise zabít,“ protestovala Melanie.

Každý ví, že byl v okresní nemocnici, která stojí u výjezdu ze silnice 459. A byl celý pomlácený…“

„Silnice   459!“   vykřikla   Nancy.   „Už   nic   neříkejte.“   Položila Melanii ruku na rameno a jemně dodala: „Mrzí mě, jestli jsme vás něčím rozčilily. Ale musíte nás chápat, jde o vraždu.“

Melanie   přikývla   a   zhluboka   si   povzdechla.   „Nedělejte   si   se mnou starosti. To se spraví.“

„Prima,“  odpověděla  Nancy. „Jdeme,  George.  Podíváme  se do okresní nemocnice.“

„Jsem si jistá, že tu kritickou noc volal Curtisovi Spike,“ ozvala se Nancy, když už mířily autem k nemocnici.

George   zavrtěla   pochybovačně   hlavou:   „Jak   by   se   ale   Spike dostal z nemocnice, dal drogy do karafy a zase se vrátil, a to všechno se sádrou na noze a na ruce?“

„Lidé, kteří spáchají vraždu,“ řekla na to Nancy, „k tomu obvykle mají silný motiv. Znáš staré přísloví ‚Když se chce, všechno jde‘? Je na nás, abychom zjistily, jak to provedl.“

O patnáct minut později zaparkovala Nancy na parkovišti před nemocnicí.   „Hrozně   ráda   bych   se   podívala   do   Spikovy   karty,  ale určitě je to lékařské tajemství.“

„Kde začneme, Nan?“ zeptala se George.

„Zkusíme jídelnu,“ navrhla Nancy. „Tam mají lidé většinou čas si popovídat.“

Vešly do vstupní haly, kde je službu konající sestra nasměrovala do jídelny ve druhém patře.

Nancy, v rukou tác s buchtami a čajem, zamířila k velkému stolu, kde seděly a odpočívaly sestry. Jedna z nich četla Maywood Morning Star.

Nancy kývla jejich směrem. „Vypadají přátelsky,“ řekla tiše.

George došla ke stolu a přívětivě se usmála: „Je tady volno?“

„Jistě, klidně se posaďte,“ odpověděla štíhlá, rusovlasá sestra.

Posadily se a Nancy se zadívala přes stůl na noviny. „Promiňte,“

řekla s předstíraným překvapením. „Vidím,  %c  je tam něco o Tyronu Taylorovi.“

Sestra vzhlédla. „Vy jste o tom neslyšela? Včera večer ho potkala ošklivá nehoda. Někdo se ho pokusil zabít.“

„Ale ne!“ vyjekla Nancy a začetla se do článku, který jí sestra přisunula přes stůl. „To je synovec Curtise Taylora, že?“

Druhá   sestra   se   na   Nancy   pochybovačně   zadívala.   „Vy  nejste odtud, že? Tady zná Taylorovu rodinu každý.“

„Přijely   jsme   jen   navštívit   strýčka.   Leží   tady   v   nemocnici,“

vymýšlela si George.

„Ale já zbožňuji Curtise Taylora,“ dodala Nancy rychle. „Mám všechny jeho desky. Teď mě vlastně napadá… někde jsem četla, že jeden   z   členů   jeho   skupiny   u   vás   v   nemocnici   také   ležel.   Je   to pravda?“

Rusovlasá sestra chvíli přemýšlela. „Myslí asi Spika Wilsona, že, Mary?“

„Zřejmě,“ přikývla sestra čtoucí noviny.

„Opravdu?   Bubeník   Curtise   Taylora?   Setkala   jste   se   s   ním?“

zeptala se Nancy dychtivě.

„Ne, já ne,“ odpověděla žena a obrátila se na svou společnici.

„Kdo ho ošetřoval? Donna Johnsonová?“

„Hrozně ráda bych si s ní popovídala,“ řekla Nancy. „Moc by mě zajímalo, jaký doopravdy je.“

Ale Donna Johnsonová měla bohužel ještě službu. Sestry však Nancy ujistily, že bude mít za chvíli pauzu a objeví se v jídelně. Po chvíli,   která   se   Nancy   zdála   být   celou   věčností,   rusovlasá   sestra Donnu zahlédla a přivolala ji ke stolu.

Donna   Johnsonová   měla   prošedivělé   hnědé   vlasy   a   oříškově hnědé oči. „Ahoj vespolek,“ řekla, položila si tác a přisedla si k nim.

„Tady děvčata se zajímají o Spika Wilsona,“ řekla sestra Mary.

Donně chvíli trvalo, než si vzpomněla, ale pak se zasmála: „To bylo teda číslo. Měl ruku a nohu v sádře, ale nemohli jsme ho udržet v klidu.“

„Opravdu?“ zatvářila se Nancy potěšeně jako správný fanoušek.

„Jednou ráno jsem mu přišla změřit tlak a on byl pryč,“ řekla sestra. Nastrkal do postele polštáře, aby to vypadalo, že spí. „Hledali jsme ho všude.“

George napjatě poslouchala. „Kde byl?“

„Čert   ví,“   pokrčila   rameny   Donna.   „Když   jsem   ho   pozdě odpoledne uviděla, seděl na posteli a dělal jakoby nic.“

George si pohrávala s prázdným šálkem. „Nebylo to někdy tou dobou, co zemřel Curtis Taylor?“ zeptala se.

Starší sestra se zatvářila vážně. „Zemřel tu samou noc,“ řekla.

„Bylo to hrozné. Spike z toho byl taky celý pryč. A nejen to, nohu měl po tom svém malém dobrodružství celou oteklou. Museli jsme ho posadit do kolečkového křesla a dát mu víc sedativ, aby se vůbec dostal na pohřeb. Trval na tom.“

Nancy našpicovala uši. „Víc sedativ? Co dostával?“

„V té době jsme dávali tekuté barbituráty. V průběhu léčby po nehodě je dostával celé týdny. Hej, kam se ženete?“

Nancy   a   George   už   byly   na   cestě   ke   dveřím.   „Úplně   jsem zapomněla!“ zavolá Nancy přes rameno. „Máme sraz s přáteli.“

Pospíchaly z nemocnice. Nancy naplňoval pocit vítězství.

„Ano!“ křičela vzrušeně. „Spike měl možnost nalít Curtisovi do karafy s bourbonem tekutý barbiturát. A byl i dost chytrý na to, aby si poradil   se   sestrami.   Všechno,   co   potřeboval,   bylo   dostat   se   z 

nemocnice do domu, nalít barbituráty do karafy, vrátit se do postele a pak telefonem vylákat Curtise z domu na jistou smrt.“

„Perfektně to do sebe zapadá, Nan,“ řekla George a uvelebila se v autě. „Ale jak mu to dokážeme?“

Nancy   neodpověděla   hned.   Vytáhla   z   kabelky   klíčky   a nastartovala.   Zvažovala   přitom   Georginu   otázku.   Samotné   se   jí nechtělo   věřit,   jaký   nápad   se   jí   líhne   v   mozku.  Ale   bylo   to   tak bláznivé, že by to mohlo fungovat.

„Vidím,   že   se   ti   v   hlavě   rodí   nějaký   divoký   plán,   Nancy,“

poznamenala George.

„Máš pravdu,“ zamumlala  Nancy. „Přemýšlej,  George. Po pěti letech   neexistuje   způsob,   jak   dokázat   Spikovu   vinu.   Musí   se   ke zločinu přiznat sám.“

„Ale jak to chceš udělat?“ zeptala se George.

Nancy pevně svírala volant. „Nám se asi nepodaří přimět ho k přiznání,“ řekla, „ale vím o někom, komu by se to podařit mohlo – a to je sám Curtis Taylor!“



XIV. 

„Zbláznila ses, Nancy?“ vykulila na ni George nevěřícně oči.

„Jak  to   myslíš,  že   Curtis  může   Spika  přimět  k  přiznání?   Nevěříš přece, že se Curtis Taylor vrátí ze záhrobí?“

„Samozřejmě, že ne,“ odpověděla klidně Nancy, zatímco mířila po silnici 459 zpátky do Maywoodu. „Ale myslím, že bychom mohly využít pověstí o jeho očekávaném návratu. Koneckonců, Spike nikdy neviděl  Curtisovo  mrtvé  tělo.  Někde v koutku duše v něm  určitě hlodají pochybnosti, jestli na těch řečech není trocha pravdy. A právě toho musíme využít.“

Nancy vrhla na George postranní pohled a dodala: „Pamatuješ na Curtisovy dublery, které jsme tu první den viděly?“

George   se   po   ní   překvapeně   podívala.   „Chceš   říct,   že   máš   v úmyslu požádat jednoho z nich, aby se vydával za Curtise Taylora?“

dohadovala se. Když Nancy přikývla, George se opřela o opěradlo a dlouze vydechla. „To by mě nenapadlo ani za milión let.“

„A co takhle za miliardu?“ dobírala si ji Nancy. „A teď do té druhé nemocnice.“

O chvíli později byly dívky v centru Maywoodu a Nancy zamířila k Maywood Medical Center. Na parkovišti pro návštěvníky zahlédla Louisino auto a zaparkovala co nejblíž u něj.

„Počkej, až Bess a Louisa uslyší, co jsme dnes zjistily,“  řekla George, když vcházely do nemocnice.

U   recepčního   pultu   se   dozvěděly,   že   o   všech   návštěvnících Tyrone   Taylora   musí   být   informován   tým   jeho   spolupracovníků.

Děvčata sdělila sestře svá jména a čekala. Sestra sáhla po telefonu.

„Slečno   Marvinová,“   řekla   do   sluchátka.   Děvčata   potlačovala smích.   „Jsou   tady   Nancy   Drewová   a   George   Fayneová   a   chtějí navštívit pana Taylora.“

„Zdá se, že Bess je dneska zase Tyronovou osobní asistentkou,“

zašeptala George Nancy do ucha.

Sestra zavěsila a řekla: „Můžete jít nahoru. Je to pokoj 406.“

Ve  čtvrtém   patře   vystoupily   z   výtahu   a   tam   je   uvítala   Bess.

„Ahoj, holky,“ řekla vřele. „Tyronovi je dnes mnohem líp. Počkejte, až ho uvidíte. Ale ani já, ani Louisa jsme dnes při pátrání neměly moc štěstí. Nikdo z lidí kolem koncertu, s nimiž jsme mluvily, si včera  večer v zákulisí  nevšiml  ničeho  neobvyklého.  A ani o J. J.

Rahmerovi nikdo nic nevěděl.“

„To je v pořádku, Bess,“  odpověděla  Nancy s úsměvem.  „My jsme se dozvěděly všechno, co jsme potřebovaly. Řekneme vám to u Tyrona v pokoji. Chceme, aby to taky slyšel.“

Vešly do pokoje 406. Nancy byla překvapená, jak dobře Tyrone vypadá.   Měl   sice   několik   červených   skvrn   na   rukou   a   krku   a   v obličeji byl trochu bledý, ale jinak vypadal naprosto zdravý. Byla u něj   také   Louisa   a   strážný   v   uniformě   greenwoodských bezpečnostních sil.

„Ahoj,“ uvítal je Tyrone se slabým úsměvem. „Jak se vám líbila včerejší show? Co jste říkaly světelným efektům?“

„Málem tě stály život, Tyrone,“ odpověděla Nancy znepokojeně.

Tyrone se zachmuřil. „Já vím, Bess mi to řekla. Podařilo se vám zjistit, kdo to byl?“

Nancy přikývla: „Myslím, že ho máme.“

„Kdo? Kdo je to?“ zeptal  se Tyrone  dychtivě  a vzepřel se na loktech.

„Spike Wilson,“ odpověděla Nancy bez okolků.

Tyrone na ni překvapeně zíral a pak se znovu opřel o polštáře.

„Ale jak… proč?“ zavrtěl smutně hlavou.

Nancy a George ho ve stručnosti informovaly o tom, jak zjistily, že písničku Melanie nenapsal Curtis a také o tom, co všechno vyšlo při rozmluvě s Melanii najevo.

„Jaképak   cavyky,“   řekla   Bess,   opírající   se   o   okenní   parapet.

„Spike nenáviděl Curtise za to, že mu přebral Melanii.“

George přikývla. „Správně. Přestože ona a Spike spolu nikdy nic neměli.“

„To je neuvěřitelné!“ vykřikl Tyrone. „Curtis k němu byl vždycky tak hodný.“ V očích se mu objevila trpkost: „Rád bych…“

„Neboj se, Tyrone, neprojde mu to,“ slíbila Nancy. „Ale k tomu, abych ho dostala, potřebuju, abys mi trochu pomohl.“

Tyrone ukázal na nemocniční lůžko. „Jak bych ti mohl s něčím pomoci?“ řekl omluvně.

Když mu Nancy a George vysvětlily svůj plán, udiveně svraštil obočí. „Opravdu si myslíte, že se vám jednoho z těch dublerů podaří přemluvit, aby přesvědčil Spika, že je Curtis a přiměl ho k přiznání?“

zeptal se pochybovačně.

„To   je   bláznivý   nápad,“   ozvala   se   Louisa,   ale   podle   slabého úsměvu na rtech usoudila Nancy, že ji zaujal.

„Je to naše jediná šance,“ řekla. Přehrabovala se v kabelce, dokud nenašla   miniaturní   magnetofon.   „A   pokud   půjde   všechno   dobře, budeme mít jeho přiznání nahrané.“

Tyronův pohled klouzal z jedné na druhou. Pak zpěvák pokrčil rameny   a   sáhl   po   adresáři   v   zásuvce   nočního   stolku.   „Norman Rhodes,   Marv   McCoy   a   Jeff   Ryan,“   řekl,   rozevřel   zápisník   na příslušné stránce a podal ho Nancy. „Můžete použít telefonu vedle postele.“

Nancy   vytočila   první   číslo.   Z   telefonního   záznamníku   se dozvěděla, že Norman Rhodes je zaneprázdněn. Marv McCoy žil v St. Louis. Řekl, že by mohl přijet během několika dní, ale Nancy neměla času nazbyt.  Zkřížila prsty a vytočila poslední číslo. Bylo místní. Doufala, že Jeff Ryan je muž, kterého hledá.

„Haló? Tady Jeff Ryan.“

„Jeffe, jmenuji se Nancy Drewová. Měla bych pro vás zvláštní nabídku. Potřebuji, abyste se dnes večer vydával za Curtise Taylora.

Ale musím vás předem varovat, možná, že to bude nebezpečné. Mohl byste nám ovšem pomoci chytit vraha.“

„Nebezpečí, to je něco pro mne,“ odpověděl Jeff. „Pokud je dobře zaplacené.“

Nancy zakoulela očima. Rychle se poradila s Tyronem, který ji ujistil, že peníze nejsou žádný problém. Pak se domluvila s Jeffem, že se za hodinu sejdou v Louisině domě.

„Jeff   je   Curtisovi   neuvěřitelně   podobný,“   řekl   Tyrone,   když Nancy zavěsila. „Určitě ho perfektně napodobí. Je skvělý.“

„Doufejme,“ řekla Nancy a vážně se na něj podívala. „Protože tentokrát musí být tak dobrý, aby oklamal vraha.“

Jeff Ryan se objevil pár minut poté, co Nancy a její přítelkyně dorazily z nemocnice.

„Především   tě   musíme   naučit   tuhle   písničku,“   řekla,   když   se usadily v obývacím pokoji. Dala mu notový záznam a pustila kazetu s Tyronovou nahrávkou.

„Ta písnička stojí za starou belu,“ prohlásil Jeff bez obalu. „Proč nevyberete nějakou jinou? Curtis napsal spousty vynikajících. Tohle je propadák.“

„Já vím,“ usmála se Nancy, „ale musí to být právě tahleta.“

Jeff zavrtěl užasle hlavou, vzal akustickou kytaru a pustil se do práce,   zatímco   děvčata   nervózně   popocházela   po   místnosti   a poslouchala. Jeff byl šikovný a za hodinu se naučil písničku hrát a zpívat velice dobře.

Louisa přinesla do obývacího pokoje talíř koláčků, právě když ji naprosto perfektně přehrával. Tvářila se znepokojeně.

„Kristepane, vypadá naprosto stejně jako Curtis Taylor a taky tak zpívá,“ vyhrkla Louisa.

Pak Nancy seznámila Jeffa s případem a se svým plánem a přesně mu pověděla, co má do telefonu Spikovi říkat. V Jeffových očích se objevil skeptický výraz. „Zní to sice střeleně, ale jestli si myslíte, že se vám podaří toho syčáka nachytat, jdu do toho s vámi.“

O několik hodin později Nancy oznámila: „Myslím, že jsme to zvládli  a můžeme  zatelefonovat  Spikovi.“ Byla  si jistá, že Jeff ví přesně,   co   má   dělat   a   že   ví   dost,   aby   v   případě   nutnosti   mohl improvizovat. „Jdeme na to,“ řekla.

Na telefonu v obývacím pokoji vytočila Spikovo číslo a podala sluchátko Jeffovi. Pak přeběhla do kuchyně, kde už čekala Louisa se zvednutým sluchátkem telefonní přípojky. Nancy naslouchala.

„Haló?“ ozval se Spikův hlas. Chvíli bylo ticho a pak se znovu ozvalo: „Haló?“

„Ahoj, Špiku. Hádej, kdo volá?“

Znovu zavládlo ticho. –

„Nepoznals mě po hlase? To bys měl.“

„Co to sakra…“

„Pokusil ses mě zabít, Špiku. Ale měl jsi smůlu. Jsem naživu a vrátím se.“

Nancy ani nedýchala. Připadalo jí, že Jeffův chraplavý hlas zní naprosto   stejně   jako   Curtisův.  Ale   nepozná   Spike   nějaký   rozdíl?

Nachytá se?

„Ať už jste kdokoliv, máte tedy pevné nervy,“ zmateně ze sebe vychrlil Spike. „Měl bych rovnou zavolat…“

„Do toho, Špiku. Zavolej poldy. To se právě hodí. Jsem si jist, že je budou zajímat všechny podrobnosti.“

„Vy nejste Curtis,“ řekl Spike a dech se mu prohloubil. „Curtis je mrtev.“

Nancy slyšela, jak se Jeff Ryan potlačovaně zasmál. „Ale Špiku, rakev byla při pohřebním ceremoniálu zavřená, pamatuješ se? Přesně tak, jak jsem si přál. Potřeboval jsem na nějaký čas zmizet. Alespoň do té doby, než zjistím, kdo se mě pokusil zabít. A teď to vím.“

Spikovi se třásl hlas, když se zeptal: „Proč bych tomu měl věřit?“

„A co tohle, Špiku?“ Ryan začal měkce zpívat: „Ach Melanie, Melanie, Melanie.

Jsi pro mne jediná.

Opustila jsi mne a nyní jsi s ním.

Jednoho dne však zmizí a já získám tvé srdce.“

Neuvěřitelně dlouho bylo ticho. „Špiku?“ řekl Jeff Ryan konečně.

„Špiku, jsi tam ještě?“

„Kde jste k té písničce přišel?“ vydechl ztěžka Spike.

„Poslals ji přece  Melanii  z nemocnice  poštou, ne?“ odpověděl Jeff. „Náhodou jsem ten den přebíral poštu já. Jsem jediný, kdo ví, že ta písnička existuje. Ovšem kromě tebe, samozřejmě.“

Opět zavládlo ticho, které se zdálo být nekonečné. Nakonec Spike znovu promluvil: „Co ode mne chceš?“

„Sejdeme se o půlnoci v rokli. Jistě víš, kde. A raději bys měl být sám, Špiku. Chápeš?“

Spike těžce dýchal. „Rozumím,“ řekl a zavěsil.

Také Nancy položila sluchátko a vítězoslavně spěchala zpátky do obývacího pokoje. „Dokázals to, Jeffe!“ křičela nadšeně.

„Ale je tu jedna věc, Nancy,“ ozvala se Bess.

Nancy zaslechla v jejím hlase obavy a obrátila se na ni. „Co máš na mysli?“

Bess nervózně zamrkala. „Co když se Spike Wilson pokusí zabít Curtise Taylora ještě jednou?“





XV. 

„Je  příliš nebezpečné podniknout to na vlastní pěst,“ obrátila se Nancy na ostatní. Podívala se na hodinky. Bylo už po šesté. „Měla bych raději zavolat policii a požádat o pomoc.“

O dvacet minut později bylo všechno zařízeno. „Policie na nás počká v rokli,“ oznámila Nancy. „Budou tam po celou dobu a bude-li to zapotřebí, zasáhnou.“ S úsměvem se zadívala na přítelkyně a na Jeffa. „Nevím, jak vy, ale já mám hrozný hlad.“

V mikrovlnné troubě si ohřáli zbytek makarónů se sýrem a pak hráli karty, dokud nebyl čas dát se na cestu. Zamířili na silnici 459.

Nancy roztřásla nervozita. Doufám, že to vyjde, myslela si. Protože jestli ne, zůstane vrah na svobodě.

Když se dostali k místu, kde zemřel Curtis Taylor, sjela Nancy do stínu   keřů.   Vypnula   motor   i   světla   a   řekla:   „Dál   půjdeme   pěšky.

Schováme se v rokli a Spika překvapíme.“

„Kde je policie?“ rozhlížela se Bess nervózně kolem.

„Je teprve půl dvanácté, Bess,“ uklidňovala ji Nancy. „Přijedou kolem třičtvrtě. Nedělej si starosti, budou tady včas.“

Vystoupili  z vozu a vydali se v řadě za sebou podél silnice k místu, kde se leskla svodidla. „Když se tady skrčíme do vysoké trávy, nevšimne si nás,“ radila Nancy.

Vzala miniaturní magnetofon, popošla k Jeffovi a strčila mu ho do kapsy saka. „Víš, co máš dělat,“ řekla mu. „Hodně štěstí.“

„Díky,“ odpověděl Jeff. „Budu se snažit, aby to vyšlo.“

Nancy se na něj usmála. „A teď počkáme, až se objeví.“

„Ještě   není   půlnoc?“   zašeptala   po   půlhodině   Bess.   „Kde   je Spike?“

Nancy   se   v   měsíčním   světle   podívala   na   hodinky.  Bylo   deset minut po dvanácté.

„Copak Spike, ale kde je policie?“ zeptala se úzkostně Louisa.

Nancy si přála, aby jí mohla odpovědět.

„Pssst!“   varovala   George.   Nancy   vzhlédla   a   uviděla   osamělé, pomalu přijíždějící auto. Zajelo ke kraji silnice. Reflektory zhasly a z auta vystoupil Spike Wilson. Nervózně se rozhlížel kolem.

Nancy rozčileně sepjala ruce. „Sakra, je tady dřív než policie,“

zašeptala chraptivě. „Jestli teď dorazí, všechno je v háji,“ povzdechla si deprimované. „Nedá se nic dělat, Jeffe, jdi na to.“

Jeff vstal, zamířil ke svodidlům a přeskočil je. „Ahoj, tady jsem, starý brachu,“ zavolal.

Spike se prudce otočil a i v měsíčním světle a přes vysokou trávu Nancy   viděla,   že   jeho   obličej   smrtelně   zbledl.   Jeff   byl   opravdu Curtisovi Taylorovi neuvěřitelně podobný. Měl na sobě bílý oblek a byl učesaný naprosto přesně jako zpěvák.

Spike couvl zpátky k autu. Rozčileně dýchal. „Co to… Curtisi?

Jsi to opravdu ty?“

„Jo,“ řekl Jeff a jeho hlas byl k nerozeznání od Curtisova. „Jsem to já.“

„Jsi sám?“ zeptal se Spike nervózně.

„Sám – a živý,“ odpověděl Jeff.

Spike   si   hřbetem   ruky   otřel   čelo.   „Takže   tys…   tys   tu   noc nezemřel?“ zajíkl se.

„Jak   vidíš.   Nezemřel.   Podařilo   se   mi   z   toho   vyváznout   jen   s několika šrámy. Nějací hodní starouškové mě našli a pomohli mi.

Byli to cizinci. Němci. Nevěděli ani, kdo jsem. A od té doby jsem se skrýval.  A celou tu dobu mi  vrtalo hlavou, kdo to udělal. Teď to vím.“ Postoupil o krok kupředu, ke kraji silnice. „Proč jsi to udělal, Špiku?“

Spike   na   něj   fascinovaně   zíral.   „O   čem   to   mluvíš,   Curtisi?“

zakoktal.

Jeff   ho   ignoroval   a   pokračoval.   „Já   vím,   vyrazil   jsem   tě,   ale takové věci se stávají. Dal jsem ti přece velkou šanci. A nebýt  té nehody, dostal bys i jiná angažmá. Za to mi přece nemůžeš dávat vinu. Tak proč jsi to udělal? Pročs mi dal barbituráty do bourbonu?

Tos mě musel pořádně nenávidět, když jsi podnikl tak namáhavou cestu z nemocnice, abys mi otrávil whisky.“

Nancy viděla, že se se Špikem něco děje. Zaťal ruce v pěst a výhružně pokročil kupředu. „Vsadím se, že tě nikdy nenapadlo, že jsem tak chytrý, co, Curtisi?“ vysmíval se jízlivě. „Stačilo šlohnout auto a dojet do Greenwoodu.“ Kdákavě se rozesmál. „Noha mě sice parádně bolela, ale stálo to za to.“

„Ale proč, Špiku?“ naléhal Jeff.

Nancy   si   všimla,   že   když   Spike   pokročil   kupředu   zatínaje   a rozevíraje pěsti, Jeff trochu couvl. Kde je policie? kvílela v duchu zoufale.

„Kvůli Melanii!“ zakřičel Spike. „Protože jsem ji miloval. A ještě pořád ji miluju. Myslel jsem si, že když tě odklidím z cesty, bude moje. Nenapadlo mě, že ji získá ten hajzl J. J.“ S tváří zkřivenou nenávistí pokračoval: „A pak měla odvahu mi říci, že tě pořád ještě miluje.“

„Takže jsi šel a rozmlátil jsi plastiku na mém hrobě, co Špiku?“

„No a co?“

„A taky ses pokusil zabít Tyrona,“ pokračoval Jeff.

„Byl mi na stopě,“ zavrčel vztekle Spike. „Najal si tu holku, aby mě špiclovala. Ale viděl jsem v Tyronově notesu její adresu a zbavím se jí – nadobro.“

Nancy zaslechla, jak Louisa vedle ní prudce vydechla. „Nancy, musíme něco dělat,“ zašeptala.

Nancy uviděla, jak Jeff Ryan před Špikem ustupuje. Vztyčila se, přelezla svodidla a rozběhla se.

„Nikoho   se   zbavovat   nebudeš,   Špiku,“   řekla   udýchaně   Nancy, když doběhla k Jeffovi. Za okamžik se k ní přidaly i Bess, Louisa a George. „Máme celé tvé přiznání nahrané a policie tu bude každou chvíli. Půjdeš za mříže za vraždu Curtise Taylora.“

„Cože…?“   zmateně   se   zajíkl   Spike   a   upřel   na   Jeffa   Ryana horečnatý pohled.

Herec udělal omluvné gesto: „Promiň, nejmenuji se Curtis Taylor, ale Jeff Ryan.“

Spike   začal   couvat   a   oči   mu   nervózně   těkaly.   „Ty   špinavá slídilko,“ zamumlal. „Převezlas mě!“ Propadl panice.

Otočil se, trhnutím otevřel dveře svého auta a skočil dovnitř.

Nancy  se otočila  na  George  a vykřikla:  „Honem,  moje   auto!“

George   se   rozběhla   k   houštině,   kde   Nancy   schovala   vůz.   Spike nastartoval. Pneumatiky zaskřípěly na asfaltu.

Náhle Nancy zaslechla vzdálené vytí policejní sirény.

„Pozor!“ vyjekla Nancy. Rozprchli se na všechny strany, aby se dostali   Spikovu   autu   z   cesty.   Pokusil   se   prudce   otočit   vůz   o stoosmdesát   stupňů.   Uprostřed   otočky   však   nad   vozem   ztratil kontrolu,   narazil   zadní   částí   do   svodidel,   a   to   ho   vrátilo   zpět   na silnici.

Ozvala se hlasitá rána. Levá pneumatika  explodovala.  Auto se stočilo doleva a kymácivě zastavilo uprostřed silnice.

Právě v tom okamžiku u nich prudce zastavily dva policejní vozy.

Vyskočili z nich čtyři policisté s pistolemi v rukou. „Jste v pořádku?“

obrátil   se   jeden   z   nich   na   Nancy   a   její   přátele,   zatímco   ostatní obstoupili Spikovo auto.

„Kde jste byli takovou dobu?“ křičela Bess.

„Uvízli   jsme   v   dopravní   zácpě   v   centru   města,“   vysvětloval důstojník. „Vždyť víte, to ta záplava turistů.“

Děvčata   se   společně   s   Jeffem   Ryanem   dívala,   jak   policisté nasazují   Spikovi   pouta.   „Myslím,   že   nebude   mít   u   soudu   příliš velkou šanci,“ poznamenala Bess.

„Máš pravdu,“ souhlasila Nancy. „Ale rozhodně větší, než jakou dal Curtisu Taylorovi.“

Druhý   den   večer   stály   Nancy   a   její   přítelkyně   v   zákulisí kulturního   domu   a   sledovaly   nejskvělejší   galakoncert,   jaký   kdy viděly.

V růžovém světle reflektorů Melanie právě dozpívávala písničku Ztrácím své srdce. Bess a Louise se oči zaplnily slzami a Nancy si všimla,   že   i   George   ztěžka   polyká.   Když   zpěvačka   dozpívala poslední   tón,   zavládlo   na   vteřinu   naprosté   ticho   a   vzápětí   zazněl sálem hlasitý potlesk a volání.

Uprostřed   toho   všeho   Melanie   zvedla   štíhlé   paže.   „Tyrone Taylor,“ zvolala hlasitě.

Tyrona,  který se objevil  na jevišti  s novou neónovou  kytarou, uvítalo bouřlivé volání a vytrvalé ovace. Usmíval se a s výjimkou malého obvazu na krku vypadal naprosto zdráv.

Melanie utišila gestem ruky obecenstvo a řekla: „Můj synovec a já jsme pro vás přichystali malé překvapení.“

Tyrone se naklonil k mikrofonu a dodal: „Všichni jistě víte, že minulý týden jsme tu měli trochu vzruchu. Ale už je po všem. A tak jsme spolu s Melanii napsali písničku, již chceme vyjádřit vděčnost – někomu, kdo nám pomohl, když jsme to nejvíc potřebovali.“

„Co to má znamenat?“ divila se George a natahovala krk, aby lépe viděla na jeviště.

„To mě teda podržte,“ řekla Nancy.

Skupina začala hrát country valčík,  v němž vynikalo houslové sólo. Tyrone a Melanie se naklonili k sobě a začali zpívat: „Nancy, Nancy, jsme ti tak vděčni…“

„Ale ne!“ zvolala Nancy a skryla obličej do dlaní.

„Chytrá   jako   liška,   se   srdcem   tak   spravedlivým,   řekni   mi,   co bychom si bez tebe počali, bez tebe, Nancy.“

„To je tedy překvapení,“ mumlala Nancy. Pokukovala skrz prsty a plná rozpaků vrtěla hlavou.

„Potřebujete-li klíč k záhadě, jděte a požádejte Nancy.“

„Řekla bych, že to vypadá na zlatou desku,“ ozvala se Louisa se smíchem a stiskla Nancy rameno.
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